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İBRAHİM SABRİ VE İKİNCİ CEM PİYESİ 

İbrahim Sabri’nin şiirlerinin yer aldığı Mısır Daneleri isimli eserindeki şiirlerden seçmeleri ve 

biyografisini ihtiva eden “Sürgünde Unutulan Şair” isimli kitabımızı üç yıl önce okuyucunun 

dikkatine sunmuştuk. Bugün ise onun iki perdeden müteşekkil İkinci Cem piyesini sunuyoruz. 

Burada İbrahim Sabri, Cem Sultan’ın trajik sürgün hayatını ve acıklı serüvenini ele alırken 

kendisinin ve ailesinin yıllar süren sıkıntılarını dile getirmekteydi.  

İbrahim Sabri, bu piyesi 1934 Mart ayında kaleme almıştı. 1932’de yaşamakta oldukları 

Gümülcine’den çıkmak zorunda kalmışlar ve Kahire’ye gidip orada yaşamaya başlamışlardır.  

Biyografisinde de daha önce anlatıldığı üzere İbrahim Sabri, bir Ermeni kunduracı yanında 

kundura tamircisi olarak ailenin ekmek parasını kazanmaya mecbur kalan kendisini piyesin 

girişinde yer alan, 

Kahire’de bu eseri te’lif ederken, evde ayakkabı yamadığım günler oldu. Göğsüme 

taktığım önlük, (Kâve)’nin bayrağı gibi, hayat-ı sebâtımda, isyan havasıyla 

dalgalanırken, hatır ve gönülün kâ’bına varamadığı hak ve hakikat kâ’besine teveccüh 

ettim. Osmanlılığa mensup mâyemden aldığım hissiyat ile devam eylediğim hayat-ı 

edebiyyenin, hayat-ı hakikiyyede sermâyem olamamasının, böyle devirlerde, böyle 

bizâaların revaçsızlığından ileri geldiğini bilerek, örs ve çekice sarılmıştım. Vaktiyle, 

bidâyet-i meşrûtiyetde, Ahmed Rıza Bey için, “Paris’te vatan uğrunda kundura 

boyacılığı yaptı...” diye, İstanbul’da İttihatçılar, propaganda yapar, ve bu sanîadan 

mûmâileyhe şeref istiâre etmek isterlermiş... Sahte fedâkârların yanısıra, bari biraz da 

hakikileri bulunsun...  

ifadeleriyle anlatmaktadır. 

İbrahim Sabri, piyesin konusunu ve kahramanını nasıl seçtiğini şöyle anlatır: 

Şair olmadığım hâlde, ne bizim eâzım-ı şuarâ gibi sustum, ne de şairsem, Garb şuarası 

gibi, böyle bir târihî facia mevzûunu, geçmiş milletlerden, ve mesela: Yunan ve 

Roma’dan aldım. Bedbaht devlet ve milletimin mazisinin büyüklüğü, ve hâlinin 

küçüklüğü, beni, öyle bir san‘at-ı tezâd ile yetiştirdi ki, ben, vakâyiin bu medd ü cezri 

arasında cismi na-bûd olacaklardan iken, ismi ma‘bûd olanların vazifesini gördüm. 

Vatan mefhumunda, yalnız taş ve toprak idrak etmediğim, ve bilakis vatanı, daha ziyâde 

asıl birbirimizi temin eden hüviyyet-i ma’neviyyeyi taşıdıkça: Milletim, diyebildiğim 

milleti ve o millet, târih-i beşerde müstesnâ olarak, kendi vücûda getiren reis-i âilesiyle 

birlikte tasavvur eylediğim için piyeste asıl bu imtizâcı göstermek, en tabi‘î bir mevzû-ı 

vatanperverâne oldu. Benim çocukluğumdan beri, zihnimde, âdeta memleket olmasa 

Osmanlı hânedânı, o hânedân olmasa, memleket hacm-i aslîlerinin nısfına iner gibi bir 

tesir yapıyordu. Milletime ait muhabbetimde, Osmanlı Hânedânı’nın tahtı kurulu idi. 

Nasıl ki bu eser-i hâmesi, tarihimin cevâhir-i mefâhiriyle menkûş olan o taht etrafında, 

hissiyât-ı ta‘zimin en yüksek derecesini, müselsel ve müstedil olarak tesbit eder. 

İbrahim Sabri, İkinci Cem piyesinin ideolojik arka planını çok açık şekilde şöyle ifade eder: 

Vaktiyle, İstanbul Dârulfünûnu’nda talebe iken, Avrupa’nın kalleşce nüfûz ve tesiri 

altında, Devlet-i Osmaniyye’nin zevâlini hazırlayan Mütareke Devri’ne ve Anadolu’da 
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henüz devleti ilkâ ettikleri Birinci Harb-i Umûmî’ye ait hesaplarını verememiş mes’ûl 

zâbitânın suçlarını örtbas etme kabîlinden, yaptıkları siyasî inkılâba, pederim 

Şeyhülislâm Mustafa Sabri Efendi’nin mevki‘i itibâriyle, yakından şâhid oldum. Evvelce 

aldığım İslâm ve Türk terbiyeme ait kanaatlerime, dînî denilecek derecede, derin bir 

Avrupa husûmeti munzam oldu. “Kinim dinimdir.” diyen Süleyman Nazif Bey’in, cinas 

olarak güzel düştüğü hâlde, ma‘nâca bir semere ifade etmeyen sözünün aksi ve daha 

makbulü bir hâlde, dinim kinim oldu. 

Şimdiye kadar edebiyat tarihçilerinin dikkatinden kaçan bu eseri geniş okuyucu kitlesine sunan 

Filiz ve Abuzer Kalyon çiftine teşekkür borçluyuz. Mısır’da Türkler ve Kültürel Mirasları adlı 

çalışmamızın gündeme getirdiği bilinmeyen birçok şair ve edibi monografiler ile tanıtarak 

neşriyat yapmaları ve yukarıda bahsedilen Mısır Daneleri’nden seçmeleri kitaplaştırmalarından 

dolayı aynı takdire layıktır. 

                   Ekmeleddin İHSANOĞLU 

                                İstanbul 2023 
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ÖN SÖZ 

Mısır coğrafi, tarihi ve turistik değerleriyle tüm dünyada prestijli bir konuma sahiptir. Firavun 

medeniyet ve mirası bile başlıbaşına Mısır’ın tanınması ve merak edilmesi için yeterli 

olmaktadır. Takriben 5.000 senelik devlet geleneğine sahip olan Mısır, Avrupa, ABD, Rusya, 

Kanada ve Çin gibi ülkelere Firavun devri eserleriyle özellikle Giza Piramitleri ve Luxor ve 

Aswan şehirlerinde bulunan kral mezarları gibi kültürel ve turistik varlıklarıyla hitap 

etmektedir. Mısır aynı zamanda merkezi Kahire’de bulunan El-Ezher Üniversitesiyle de (başka 

şehirlerde de fakülte ve birimleri var) Malezya, Endonezya, Türkiye, Pakistan gibi İslam 

ülkeleri başta olmak üzere tüm dünya Müsülümanlığına hitap etmektedir.  

El-Ezher Üniversitesi, Arapçanın resmi veya anadil olmadığı devletlerin öğrencilerinin İslami 

eğitim almaları için oldukça cazip bir konumdadır. Kahire’de el-Ezher Üniversitesinde görev 

yaptığımız yıllarda Kanadalı, Çinli, Hintli, Avrupalı, Orta Asyalı ve Afrikalı pek çok öğrenciye 

rastlamıştık. Arap ülkelerinden de el-Ezher’e dini eğitimin yanı sıra sosyal bilimler, 

mühendislik ve tıp eğitimi almaya gelen öğrencilerin sayısı da azımsanamayacak bir ölçektedir.  

Türkiye’den de İslami değerlerin yasaklandığı veya kısıtlandığı devirlerde el-Ezher 

Üniversitesine öğrenci akışının fazla olduğu dikkat çekicidir. Türkiye’nin en baskıcı 

devirlerinden birisi olan 28 Şubat sürecinde de başörtüleri sebebiyle üniversite dışına itilen 

kızlara el-Ezher yönetiminin eğitimde kolaylık sağlaması takdire şâyândır. Türkiye’deki aynı 

devir yöneticilerinin İmam-Hatip Lisesi mezunlarına üniversiteye giriş sınavlarında katsayı 

uygulamak yöntemiyle bu caimayı üniversite dışında tutma çabaları karşısında el-Ezher 

Üniversitesi yönetimi aldığı kararla Türkiye’deki mağdur öğrencilere kapılarını açmıştı. 

Millî şairimiz Mehmed Akif Ersoy da Türkiye’den dışlandığı devirde gönüllü sürgün hayatını 

Mısır’da geçirmişti. Bu çalışmada ele aldığımız Tarihin Hükümlerinden İkinci Cem isimli 

tiyatro eserinin müellifi İbrahim Sabri Bey de sürgün hayatının son durağını 1932-1983 seneleri 

arasında (Beyrut, Bingazi vb fasılalar hariç) Mısır’da geçirmiştir. Babası son Şeyhülislamlardan 

Mustafa Sabri Efendi 150’likler listesinde olmasından dolayı vefatına kadar (1932-1954) 

sürgün hayatını Mısır’da geçirmiştir.  

Mısır, sadece Türkiye’den gidenlere değil; dünyanın pek çok memleketinden gelenlere de ev 

sahipliği yapmıştır. Elbette Mısır’ın “Ümm-i Dünya” yani dünyanın anası olarak 

vasıflandırılmasından dolayı zor durumda olan insanları bağrına basması şaşırtıcı bir durum 

değildir. Arap dünyasının siyasi lideri olan Mısır’la kültürel, ekonomik ve ortak değerlerimizi 

gün yüzüne çıkarmamız iki ülke kültürel ve siyasi ilişkilerinin gelişmesinde fevkalade 
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ehemmiyete sahiptir. Mısır’da Türkçe yazan önemli şairler vardır. Ayrıca Mısır Millî 

Kütüphanesi Darü’l-Kütubi’l-Kavmiyye’de takriben 5.000’in üzerinde Türkçe yazma eser 

bulunmaktadır. Mısır’da Osmanlı’dan günümüze gelen pek çok kültürel değerimiz mevcuttur. 

Bu değerlerin önemli kısmı, tarihî, mimarî ve kültür-edebiyat eserlerinden müteşekkildir.  

Mısır’da yaşayıp Türkçe eserler veren şahsiyetlerden birisi de İbrahim Sabri Bey’dir.  Gurbet 

ve sürgün senelerinde kaleme aldığı eseri, Mısır Daneleri’nin şiirler kısmını 2021 yılında üç 

yazarlı olarak (Ekmeleddin İhsanoğlu, Filiz – Abuzer Kalyon) Sürgünde Unutulan Türk Şairi 

İbrahim Sabri Mısır Daneleri’nden Seçmeler ismiyle neşretmiştik. Mısır Daneleri içinde olup 

da neşretmediğimiz, Tarihin Hükümlerinden İkinci Cem isimli 73 sayfalık piyesi de bu çalışma 

ile neşre hazırladık. Çalışmada eserin Arap harfli Osmanlıca orijinalinden Latinize edilen metin 

ve orijinal metin birlikte yer almaktadır. Çalışmanın giriş kısmında İbrahim Sabri Bey’in hayatı 

hakkında Prof. Dr. Ekmeleddin İhsanoğlu’nun hazırladığı biyografiden hareketle kısa bilgiler 

verdik. Piyesi konu, dil, ölçü ve ihtiva ettiği edebi sanatlardan sembolik örnekler vb. 

hususiyetlerle değerlendirmeye çalıştık. İbrahim Sabri’nin din, dil ve tarih hususundaki 

hassasiyet ve taviz vermezliğinin bu eserine de yansıdığını müşahade ettik.  

İbrahim Sabri ve ailesi ekonomik olarak Mısır’da başlarda çok sıkıntı çekmişlerdir. Daha sonra 

Mısır makamlarının sağladığı kolaylık ve destekle rahatladıkları söylenebilir. Memleketimizde 

İbrahim Sabri gibi sürgün hayatı yaşamaya mahkûm edilen pek çok değerimiz var maalesef. 

İslamî kesimin XX. yüzyıldaki önde gelen şahsiyetlerinden Bediüzzaman Said-i Nursi ve 

Mehmed Akif Ersoy başta olmak üzere pek çok din ve edebiyat âlimi kovuşturma ve sürgünlere 

ya da hapishanelere maruz bırakılmıştır. Sosyalist kesimde de Zekeriya-Sabiha Sertel, Nazım 

Hikmet ve daha niceleri… Sabahattin Ali ise kovuşturma, hapis vb. durumlardan dolayı hayatta 

kalmak için Türkiye’den kaçmaya çalışırken Edirne’de çok erken denebilecek bir yaşta 

katledilmiş; maalesef ölümü üzerindeki sisler onca yıla rağmen kaldırılamamıştır… 

Mısır’da gelişen Osmanlı kültür ve edebiyatıyla alakalı neşriyatımız devam etmektedir. Bu 

sahadaki çalışmalarımızda Ekmeleddin İhsanoğlu tarafından neşredilen Mısır’da Türkler ve 

Kültürel Mirasları isimli eserden çok istifade ettiğimizi ifade etmek isteriz. Ekmeleddin 

hocamızın eserinde tanıtımını yaptığı şairelerin divanlarına ulaşarak neşrettik. İbrahim Sabri 

Bey’in bu eserine ulaşmamızı da Ekmeleddin İhsanoğlu’na borçluyuz. Bu vesile ile kendilerine 

tekrar destek ve katkıları için tüm samimiyetimizle teşekkür ediyoruz.   

                          Filiz KALYON - Abuzer KALYON 

                      Ankara - 2023 
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SÜRGÜNLERE MAHKÛM ŞAİR: İBRAHİM SABRİ 

Hayatı1 

İbrahim Sabri Bey, keder, sıkıntı, acılar ve sürgünlerle kuşatılmış hayat hikâyesine oldukça 

hacimli şiirlerinin ve iki manzum tiyatronun ihtiva edildiği Mısır Dâneleri isimli eserini 

sığdırmıştır. Saltanatın Şeyhülislamı olan babasının durumundan dolayı başlarda itibarı; 

memleketin değişen konjonktürel durumundan dolayı da dışlanmışlığı, sürgünü, zor şartlarda 

geçen hayat mücadelesini vb. durumları ömür boyu yaşamıştır. Bütün bu menfi şartlara rağmen 

kendisini geliştiren ve aleyhine olan tüm menfiliklere karşı ayakta kalan İbrahim Sabri, kalemi 

ve dik duruşuyla da inandığı değerlerden asla taviz vermeyen bir şahsiyet hususiyeti 

taşımaktadır. Kahire senelerinde İbrahim Sabri Bey, Türkiye’den  sürgün, eğitim vb. sebeplerle 

Mısır’a giden pek çok değerle karşılaşıp tanışma ve birarada olma fırsatı bulmuştur. Zaman 

zaman biraraya geldiği şahsiyetlerden birisi de Mehmed Akif Ersoy’dur. İbrahim Sabri, 

Mehmed Akif’in   Gölgeler’ini2 Arapçaya tercüme etmiştir. 

Hayatı hakkında, Ekmeleddin İhsanoğlu’nun yazdıklarından hareketle kısaca bilgi vermeye 

çalışacağız. 

5 Nisan 1898’de İstanbul’da dünyaya gelen İbrahim Sabri’nin asıl ismi, Rüştü’dür. 

Tahsil hayatına Fatih semti civarındaki Bârika-i Füyûzât ve Hâdika-i Meşveret 

mekteplerinde başlamıştır. Daha sonra iki sene de Konya’daki Islah-ı Medâris 

Medresesi’nde okur. Babası Mustafa Sabri’nin Tokat mebusu olarak konuşma ve 

tavırlarına İttihatçıların sert şekilde cephe almasından dolayı 1913’te babasıyla birlikte 

Romanya’ya gider ve bir sene tahsiline burada devam eder. Mütareke sonrası 

İstanbul’a gelip Darü’l-Fünûn Hukuk Fakültesi’ne kaydolur. Sürgüne çıkıncaya kadar 

tahsiline devam eder. 1920 senesinde İstanbul’da Naşide Hanım’la evlenir.  

Babasıyla birlikte 150’likler listesine alındıkları için yurt dışına çıkarlar. Önce 

İskenderiye daha sonra Kahire’ye intikal ederler. Mısır’da Türkiye rejimi 

taraftarlarının tenkit ve hakaretlerine uğramalarından dolayı Şerif Hüseyin’in daveti 

üzerine Hicaz’a geçerler. Beş ay kaldıkları Hicaz’dan önce Kahire’ye sonrasında 

Beyrut’a geçerler. Bir süre sonraki durakları Romanya olur. Ardından Gümülcine’ye 

 
1 Burada hayatı hakkında kısaca bilgi vermekle yetinilecektir. Hayatı, eserleri ve şiirleri hakkında teferruatlı 

bilgiler için bkz. İhsanoğlu Ekmeleddin, Kalyon Abuzer, Kalyon Filiz, Sürgünde Unutulan Türk Şairi İbrahim 

Sabri, Mısır Dâneleri’nden Seçmeler, Kabalcı Yay. İst. 
2 Eserin Arapçaya tercümesi hakkında bkz.  M. A. Yekta Saraç, “Mehmet Akif’in Gölgeler’inin Arapçaya 

Tercümesi ve İbrahim Sabri Efendi,” İlmî Araştırmalar Dergisi, 5 (1997): 247-258. 
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geçerler. Burada İbrahim Sabri Bey, Mekâtib-i İslamiye’nin bir sene müdürlüğünü 

yapar. Sonrasında İskeçe’ye geçtiklerinde İnas Mektebi’nin müdürlüğünü ve 

başmuallimliğini yapar. Babasının çıkardığı Yarın gazetesinde görevler alarak yazı ve 

şiirlerini neşreder.  

Türk Hükümeti’nin Yunan Hükümeti üzerine yaptığı baskılar neticesinde 1932 

senesinde Yunanistan’dan çıkmak mecburiyetinde kalırlar. Son durakları Mısır olur. 

İbrahim Sabri, 1942 senesinden itibaren de İskenderiye Üniversitesi’nde Türk dili ve 

edebiyatı dersleri vermeye başlar. 1960’ta Mısır Radyosu’nun Türkiye’ye yönelik 

Türkçe yayın programında Arap edebiyatı mevzusunda konuşmalar hazırlamıştır.  

1961 senesinden itibaren de Ayn-Şems Üniversitesi Türk dili ve edebiyatı Bölümü 

kurucu başkanı Prof. Mehmet İhsan Efendi’nin vefatı üzerine haftalık Kahire 

ziyaretleriyle bölümde Türk dili ve edebiyatı dersleri vermiştir (1961-1964). Libya 

Bingazi Üniversitesi’nde de 1964-1970 seneleri arasında profesör ünvanıya Türkçe ve 

Farsça hocalığı yapmıştır.  150’liklerin affa uğramasıyla da uzun süre Türkiye’ye 

dönmemiştir. 1976’da İstanbul’u ziyaret ederek dost ve akrabalarıyla görüşmüştür.  

1983’de tedavi için kızı Dr. Şeyma Hanım’la beraber bulunduğu Londra’da 28 Temmuz 

1983’te Hakk’ın rahmetine kavuşur ve orada Woking Mezarlığının Müslümanlara ait 

olan kısmına defnedilir. 3  

İbrahim Sabri, Mısır Daneleri eserinin şiirler kısmında hürriyet, millî-manevi değerler 

konusundaki hassasiyetini âdeta mısralarında haykırmıştır. Mevzubahis bu değerlere, Osmanlı 

saltanat mensubu şahsiyetlere özellikle de Fatih Sultan Mehmed’in türbesinin ziyaretçilere 

kapatılması karşısında pekçok düşünürün sustuğu bir devrede kendisi susmamış, şiirleri ve 

tiyatro eseri aracılığıyla itirazda bulunmuştur. Susup sistemin teslimiyet moduna giren şairlerin 

bir kısmını da şiirleri yoluyla hicvetmiştir.  

Suskunluğunu bozmayan, rejimin yeni tasavvurlarını kabullenen hatta şiirleri ve yazılarıyla 

alkış tutan eyyamcı şahsiyetler her devrede olduğu gibi mevzubahis zaman zarfında da 

ekonomik olarak oldukça rahat yaşamışlardır. Rejimin özellikle İslami değerlerden pekçoğunu 

yasaklaması karşısında alkış tutanlar, çeşitli makam ve mevkilerle rahat ettirilirken rejim 

yanlıları kendilerinden görmedikleri, rejime ters düşen şahsiyetleri de kim olurlarsa olsunlar 

dışlama ve ötekileştirme yoluna giderek ağır sataşmalarda bulunmuşlardır. Örnek vermek 

 
3 İhsanoğlu Ekmeleddin, Kalyon Abuzer, Kalyon Filiz, Sürgünde Unutulan Türk Şairi İbrahim Sabri, Mısır 

Dâneleri’nden Seçmeler, Kabalcı Yay. İstanbul, 2021, s. 17-20 
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gerekirse bu şekilde dışlanıp sataşılanların başında Mehmed Akif Ersoy, Bediüzzaman Said-i 

Nursi, Nazım Hikmet, Sabahatttin Ali, Zekeriya – Sabiha Sertel gibi şahsiyetler gelmektedir. 

Bu şahsiyetlerin yanı sıra, İstiklâl Harbi’nin muvaffakiyetle neticelenmesinde fevkalade 

emekleri olan Kâzım karabekir Paşa da rejimin gazabına uğrayanlardandır.4 

Mehmed Akif, maruz kaldığı ilkel ve dışlayıcı muamele karşısında asla boyun eğmeyen 

karakterinden dolayı Mısır’a gönüllü sürgün hayatına çıkmıştır. İbrahim Sabri de babası son 

Şeyhülislamlardan Mustafa Sabri Efendi’nin 150’likler listesinde yer almasından dolayı sürgün 

hayatına devam etmiştir. Mehmed Akif’le Sabri ailesinin yolu sürgünlerinin Mısır durağında 

kesişir. Onbir sene Kahire’de ikamet eden Mehmed Akif Ersoy, vefatına kısa bir süre kala 

İstanbul’a gelmiş ve rahmet-i Rahman’a kavuşmuştur.  Sabri ailesi fertlerinden de Şeyhülislam 

Hazretleri Kahire’de; İbrahim Sabri Bey de tedavi için gittiği Londra’da hayata veda etmiştir.  

İbrahim Sabri Bey, babasının siyasi ve Şeyhülislamlık kimliğinden dolayı sürgünlükle âdeta 

özdeşleşmiştir. Balkanlar, Lübnan, Romanya, Suudi Arabistan ve sonunda Mısır onun ve 

ailesinin sürgünlükteki son mekânı olmuştur. Normal hayat şartlarında bile bir ailenin, bir 

insanın memleketi dışında zorlanacağı bir hayat tarzını Sabri ailesi sürgünlüğün ağır yükünü 

omuzlayarak hayata tutunmaya çalışmışlardır. Osmanlı’dan Cumhuriyete geçiş devresinde 

Osmanlı Saltanat mensupları da son padişah başta olmak üzere atalarının kazandırdığı 

topraklardan uzaklaştırılmak; daha doğrusu kovulmak zorunda kalmışlardır. Bu kovulma 

hadisesi, rejim yanlısı şairler tarafından alkışlanarak şiirlere de yansıtılmıştır.  

Sabri ailesinin sürgün hayatında çektikleri ızdıraplar kelimelerle anlatılamayacak özelliktedir. 

Üç yazarlı olarak neşrettiğimiz İbrahim Sabri, Mısır Daneleri’nden Seçmeler isimli kitapta 

İbrahim Sabri’nin biyografisini kaleme alan Ekmeleddin İhsanoğlu, İbrahim Sabri ve ailesinin 

içinde bulunduğu durumu özetlemektedir. İlgili bölümü (İbrahim Sabri’nin, Mısırlı bir dostuna 

anlattıklarına şahit olan Ali Ulvi Kurucu’dan naklen) olduğu gibi buraya alıyoruz. 

Aziz üstad, siz ne diyorsunuz! Bakınız, elimdeki şu derin yara izini görüyor musunuz? 

Biz ailecek Kahire’ye ilk geldiğimiz günlerde, evimizde ekmek yoktu. Peder, bir çuval 

kuru fasulye almıştı. Onu çaydanlıkta kaynatarak pişirir ve yerdik. Kahvaltımız da öğlen 

ve akşam yemeklerimiz de haşlanmış kuru fasulye idi.  

Bu mahallede komşumuz olan bir Ermeni vatandaşın yardımı ile ayakkabı tamirciliğini 

 
4 Bilindiği gibi; Kâzım Karabekir’in “İstiklal Harbimizin Esasları” isimli kitabı 1933 senesinde baskı 

aşamasındayken güvenlik güçleri tarafından matbaaya baskın yapılarak kitap yakılıyor. Paşa’nın güvenli bir yerde 

muhafaza ettiği bir nüsha 1951’de yayımlanmıştır. Karabekir Paşa’nın matbaada iken yakılan bu kitabı ile alakalı 

pek çok araştırmacı neşriyatlarda bulunmuştur, bunlardan birisi için bkz. Uğur Mumcu, Kazım Karabekir 

Anlatıyor, Tekin Yay. 1995 İst. 
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öğrenip, üç beş kuruş için onun yanında çıraklığa başladım. Derken bir pençeyi takmış, 

köseleyi keserken, bıçak kaçtı, kemiğe kadar elim kesildi… Sonra, şimdi devlethanesinde 

bulunduğumuz üstad Mahmud Şakir Bey’in tavassutu ile bir iş bulabildim. Daha neler 

neler!5 

Şeyhülislam ailesinin çektiği dram dolu hayata rağmen aile fertleri tüm menfiliklere karşı 

direnerek hayatlarını idame ettirmeyi başarmışlardır. Mustafa Sabri Efendi’nin Kahire’de ilmi 

meşguliyetinden dolayı İslamî sahaya kazandırdığı eserlerin sayısı az değildir. İbrahim Sabri 

de yukarıda da vurguladığımız gibi; aldığı akademik görevlerle Mısır’da Türkolojinin 

gelişmesine önemli katkılarda bulunmuştur. Mısır’da Türk dili ve edebiyatının akademik 

camiada değerlendirilmesinde Mehmed Akif’in önemli hizmetleri olmuştur. Ayrıca Kahire’nin 

modern üniversitelerinden olan Ayn Şems Üniversitesi Edebiyat Fakültesi’nde Yozgatlı 

Müderris İhsan Efendi tarafından Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü kurulmuştur. Bölümün kurucu 

profesörü olan Mehmed İhsan Abdülaziz, vefatına kadar bölüm başkanlığı yapmıştır. Bölümde 

geçmişten günümüze kadar Türkoloji sahasında pek çok akademisyen yetişmiştir. Prof. Dr. 

Magide Mahlouf, Prof. Dr. Safsafi Ahmed el-Katurî, Prof. Dr. Muhammed Haridi mevzubahis 

bu bölümde yetişmişlerdir. İhsan Efendi’nin vefatından sonra bir süre de İbrahim Sabri Bey’in 

hocalık yaptığı bölüm, Mısır’daki pek çok üniversitede müstakil veya Şark Dilleri ve 

Edebiyatları Ana Bilim Dalında açılan Türkoloji ünitelerine kuruluş ve işleyişleri dâhil olmak 

üzere akademik destek vermiştir. Mevzubahis bölüm, günümüzde de Mısır’da Türkoloji alanına 

destek olmaya devam etmektedir.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
5 İhsanoğlu, age. s. 21 
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Sürgündeki Şairin Kaleminden Sürgün, Tarih ve Direniş Muhtevalı Manzum Tiyatro  

İkinci Cem 

İbrahim Sabri’nin iki manzum tiyatrosundan biri olan II. Cem, iki perdelik bir oyundur. Tamamı 

73 sayfadan ibarettir.  Eser, iki buçuk sahifeden müteşekkil mukaddime ile başlamaktadır. 

Mukaddime6  

İkinci Cem’in temsil ettiği edebiyat vakalı, ideallerin şiir konusuna dönüşecek derecede, 

heyecana sevk edeceğini göstermektedir. Mensubu olduğum siyasi tarzım gereğince Türkiye’de 

hak ve hakikat esaslarını kuracak bir inkılâb, benim gâyemdir. Bu manzum piyes, o bilinen 

maksattan doğmuştur. 

İkinci Cem, elden çıkan vatana dâhil olarak, bir ihtilâl komitesine kumanda ediyor ki, gurbet 

ve sürgün seneleri içinde, her dakika memleketin yiğitlik sinesi ve kuvvetinden fışkırmasını, 

tarihin şahitlerine dayanan ümitlerle beklediğimiz böyle bir hareket, her geçen günün kesintiye 

uğrayan olayları arasında gerçekleştirilme durumundan uzak kala kala, gönüllerde bir emel, 

zihinlerde bir rüya oldu. Birinci kısım, hareket tarzını ve diyalog dili ile sanki, bir hakiki 

hadiseden alıntılanarak, ümitle beklenen ihtilale, hiç olmazsa, şiir tarzında bir gerçekleşme ve 

şekillenme verdi. Her sabahın ümîdi ve her akşamın ümitsizliği, bitmez ve tükenmez bekleyiş 

senelerinin hayaliyle gerçekleri tasfiye eden tecrübe imbiğinden süzülerek, katre katre ruhuma 

damlayan yaşlar halinde, birer mısrâ oldular. 

Şair olmadığım halde, ne bizdeki büyük şairler gibi sustum, ne de şairsem, batılı şairler gibi, 

böyle bir târihi facia konusunu, geçmiş milletlerden, ve mesela: Yunan ve Roma’dan aldım. 

Talihsiz devlet ve milletimin geçmişinin büyüklüğü, ve şimdiki vaziyetinin küçüklüğü, beni, öyle 

bir aykırı-karşıt sanat ile yetiştirdi ki, ben olayların bu gel-gitleri arasında cismi silinip yok 

olacaklardan iken, ismi kalıcı olanların vazifesini gördüm. Vatanı kavram olarak, yalnız taş ve 

toprak idrak etmemekteyim. Özellikle vatanı, daha ziyâde asıl birbirimizi güvendiren manevi 

değerler hüviyetini taşıdıkça: Milletim, diyebildiğim milleti ve o millet, insanlık tarihinde ayrı 

tutularak, kendi benliğiyle var olan aile reisiyle birlikte düşündüğüm için piyeste asıl bu 

birlikteliği, ittifakı göstermek, en doğal bir vatanseverlik konusu oldu. Benim çocukluğumdan 

beri, zihnimde, âdeta memleket olmasa Osmanlı hânedânı, o hânedân olmasa, memleket asıl 

ölçeğinin, konumunun yarısına iner gibi bir tesir yapıyordu. Milletime ait muhabbetimde, 

Osmanlı Hânedânı’nın tahtı kurulu idi. Nasıl ki kalemimin bu eseri, tarihimin gururlandıran 

hazinesi olarak kulaklara küpe yapan o taht etrafında, yüce duyguların en yüksek derecesini, 

 
6 Mukaddime doku ve özelliğini değiştirmeyecek şekilde tarafımızdan kısmen sadeleştirilmiştir. 
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birbirini neticeye ulaştırmanın ispatı olarak tesbit eder. 

Lâkin, bugün genel parçaları, ancak törenlere has bir hürmete layık görülebilecek derecede 

asıl ve Müslüman Türklerin iftihar konumlarından silinen bahsedilen aileye, ikinci kısımdaki 

eleştirileri, sevgi ve bağlılığıma zıt bulurlarsa, buna ait kusurları da kendi nefislerinde 

arasınlar. Onlar, kendilerini tâc ve tahtlarıyla beraber olarak, alakadar etmesi lazım gelen 

memleket meselesinde, hiçbir şekilde varlık sebebi gösteremedikten başka, her tarafta atalarına 

ve kendilerine hakaret eden Ankara hükümetinin kurucularını itibarlı hale getiren, o hükümetin 

İslâm’ı ve millî bütün terbiye ve geleneği tasfiye, yoketme kültürüyle, hareket etme 

düşüncelerini harekete geçirerek iki arada kalanları ve birincilere hasım olanları 

şaşırtmışlardır. 

Kahire’de bu eseri yazarken, evde ayakkabı yamadığım günler oldu. Göğsüme taktığım önlük, 

(Kâve)’nin bayrağı gibi, kararlı duruşumda, isyan havasıyla dalgalanırken, hatır ve gönülün 

dercesine varamadığı hak ve hakikat kâ’besine teveccüh ettim. Osmanlılığa mensup 

yaratılışımdan aldığım duygularla devam eylediğim edebiyat hayatının, hakiki hayatta 

sermâyem olamamasının, böyle devirlerde, böyle birikimlerin değersizliğinden ileri geldiğini 

bilerek, örs ve çekice sarılmıştım. Vaktiyle, meşrutiyetin başlarında, Ahmed Rıza Bey için, 

“Paris’te vatan uğrunda kundura boyacılığı yaptı...” diye, İstanbul’da İttihatçılar, propaganda 

yapar, ve bu düzmecelerle bahsi geçene şeref yüklemek isterlermiş... Sahte fedâkârların 

yanısıra, bari biraz da hakikileri bulunsun... 

Vaktiyle, İstanbul Dârulfünûnu’nda talebe iken, Avrupa’nın kalleşce nüfûz ve tesiri altında, 

Devlet-i Osmaniyye’nin yokoluşunu hazırlayan mütareke devrine ve Anadolu’da henüz devleti 

sürükledikleri Birinci Dünya Savaşına ait hesaplarını verememiş yetkili komutanların suçlarını 

örtbas etme tarzından, yaptıkları siyasî inkılâba, pederim Şeyhülislâm Mustafa Sabri 

Efendi’nin makamından dolayı, yakından şâhid oldum. Evvelce aldığım İslâm ve Türk 

terbiyeme ait kanaatlerime, dînî denilecek derecede, derin bir Avrupa karşıtlığı eklenmiş oldu. 

“Kinim dinimdir” diyen Süleyman Nazif Bey’in, cinas olarak güzel düştüğü halde, anlam 

bakımından bir verim ifade etmeyen sözünün tersini ve daha geçerli bir ifadesiyle “dinim 

kinim” oldu. Ancak Türkiye’nin ve Türklüğün yozlaşma ve çöküşüne ait düşüncelerimi, bütün 

üzüntü ve ümitsizliklere rağmen, yakın bir gelecekte, gerçekleşmesi kaçınılmaz görülen hakîki 

inkılâbın, gerekli ve tabi’î fikirlerinden olarak (Hüdâvendigâr) lisanıyla ifâde edişimde dini 

duygularım kadar, şimdiki durumların anlaşılmasını inceleme ve araştırmalarıma dönüşen 

fikirlerim tesirli olmuştur... 
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Piyesin konusu 

Birinci perdenin ilk sahnesinde muallime ile annesi arasında bir diyaolog söz konusudur. 

Diyalogda, genç öğretmen, kendilerine yapılan büyük haksızlıklardan bahsetmektedir. 

Babasının haksız yere idam edilmesini ve kendilerinin masum olduklarını ifade etmektedir. 

Hükümetin, babasını idam ettirmekle yetinmeyip kendilerini de sürgüne göndererek yeni bir 

ceza verdiğini vurgulamaktadır. Annesi de kızına, sürülmenin sürünmekten de beter olduğunu 

belirtmektedir. Annesi her şeye rağmen kaygılıdır. Askerlerin kendilerini kontrole geleceğini 

kızının da dilini tutması gerektiğini sıkı sıkıya tembihlemektedir.  

Birinci perde birinci sahne, tamamen tarihi bir olayı işlemektedir. Birinci perdede, yaşlı ve hasta 

bir kadın öğretmen olan kızıyla sürgüne gönderildikleri bir köy evinde derme çatma eşya 

arasında hayatta kalma mücadelesi vermektedirler. Kadının kocası, savunmakta olduğu fikirleri 

sebebiyle idam edilmiştir. Bu sebepten dolayı da ana kız sürekli asker kontrolü ve baskısı 

altındadırlar. Sonu gelmeyen bu baskı ve kontrollerden de bıkmış durumdadırlar. Yine 

kendilerine baskı için gelen jandarma çavuşuyla aralarında hoş olmayan bir diyalog gerçekleşir.  

İkinci sahnede ise, olaylar bir Osmanlı şehzadesi etrafında gelişmektedir. Piyeste manzum 

şekilde konuşturulan Osmanlı şehzadesi tarihî vaziyet ve vak’alarla alakalı olarak bazı 

tenkitlerde bulunmaktadır. Daha sonra sahneye Murad dahil olur. Murad da girişteki 

konuşmasıyla memleket dahilinde sergilenen baskı ve zorbalıklara itiraz etmektedir; 

konuşmasıyla, jest ve mimikleriyle şehzadeyi harekete geçirme çağrısı yapmaktadır. Murad, 

yapılanlar karşısında şehzade öncülüğünde bir direniş gerçekleştirilmesi gerektiği hususunda 

ısrarlarını sürdürmektedir. Şehzade ise halkın direnişi hususunda şüphe içindedir. Kısaca, 

piyesin bu kısmında Osmanlı tarih ve hilafet şuurunun ön plana çıkarıldığı konuşmalarla olaylar 

devam eder. 

İkinci perdenin, birinci sahnesinde piyesin kahramanları Murad Hüdâvendigâr ile şehzadedir. 

Sahne, şehzâdenin, İtalya’da Cem Sultan’ın vefatından kısa bir süre önce ona rastlamasıyla 

başlar. Şehzâde yarı uykulu bir şekilde yatakta Murad’a seslenmektedir. Bir önceki perdede 

yaşadıklarının tesiriyle heyecanla “isyan, ordu ve yapılmakta olan ihtilâl”i sorar. Bir süre önce 

yaşadıklarının gerçek mi oyun mu olduğunun fakında olmadığını anlatarak yaşadıklarının 

gerçek mi yoksa rüyadan mı ibaret olduğunu sorgulamaya başlamasıyla piyesin tarihî seyri 

başlar. Murad Hüdâvendigâr kendisine mahsus kıyafetiyle sahneye dahil olur ve heybetli bir 

şekilde konuşmaya başlar. Şehzade, gördükleri karşısında büsbütün hayretler içinde kalmıştır. 

Seslerin ne olduğunu sorunca Murad Hüdâvendigâr, şehzadeye duyduğu sesin sahibinin kendisi 
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olduğunu söyler ve konuşmasına devam eder. Şehzâdenin de arada katılmasıyla saltanatın çok 

gerilerine doğru tarihi sohbet başlar.  

Geçmişin muhteşem güç ve birikiminden bahisle diyalog devam eder. Özellikle saltanatın 

kazandığı zaferlere vurgu yapılır. Diyaloğun daha sonraki kısımlarında ise Osmanlı 

hanedanının hakaretlerle saraydan çıkarılmaları ve vatanı terk etmek zorunda bırakılmaları 

şehzâdenin dilinden aktarılır.  

Şehzâde bütün bu anlattıklarından sonra, Hüdâvendigâr’a dönerek artık adaletli bir şekilde 

hüküm vermesini istemektedir. Şehzâde ansızın ortalığın karardığının farkına varır. 

İkinci sahne, İtalya’nın Napoli şehrindeki bir kale tasvirinin asılı olduğu duvar önündeki 

konuşmalarla başlar.  Şehzâde önceki sahnenin son kısmında karanlıklar içinde kaybolan 

Hüdâvendigâr’ı ararken düşüp bayılır.  

Bir müddet sonra ortalığın aydınlanmasıyla birlikte sahneye Sultan Cem ve beraberindekilerin 

girdikleri görülür. Cem’in konuşmaya başlamasıyla kendine gelen şehzâde, bir kenara ilişerek 

konuşmayı dinlemeye başlar. Cem Sultan, gurbet macerasını anlatmaktadır. Oldukça uzun bir 

konuşma yapan Cem Sultan, sonunda konuşamaz bir vaziyete bürünmüştür. Sinan Bey, Cem 

Sultan’ın artık öldüğünü haber verir ve:  

Öldü Cem, Sultan!.. Sevinsin, gülsün artık padişah!  

diye haykırır.  

Ardından Ayas Bey’in  

Vah sultanım!.. Makarrın cennet olsun, vah vah 

feryadı işitilir.  

Sultan Cem artık vefat etmiştir. Sinan ve Ayas Beyler ağlayarak naaşın üstüne kapanırlar. 

Şehzade, onları çekip Cem’e sarılmak ister. Bu esnada sahneye, Fransa Bey’i ile Celâl girerler. 

Fransa Bey’ini gören şehzâde ürkerek ona bakar. Fransa Bey’i şehzadeyi tanımadığı için 

şaşkınlıkla geri çekilir. Aynı zamanda şehzadeyi göstererek  

Katil bu olmasın, yakalayın onu!  

diyerek hayretle bağırır.  

Beklemediği bu çıkış karşısında çok şaşıran şehzade elini göğsüne vurarak  

-Hâşâ!.. İkinci kurbânı garbın: İkinci Cem!... 
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diye bağırır ve perde iner.  

Piyes bu şekilde son bulmaktadır. 
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Piyes hakkında kısa notlar 

Dekor: Birinci Perde  

• İlk sahne: Devlet baskısına uğramış ailenin köye sürgünlerinde yaşadıkları ev tasviri 

(dağınık ve basit eşya bulunan oda) 

• İkinci sahne: Ağaçlık bir yeri tesvîr eden bir perdeden ibârettir ve birinci sahnenin sona 

ermesiyle beraber perde inerek önceki sahneyi değiştirir. 

İkinci Perde 

• Birinci sahne: Şehzâdenin gurbetteki yatak odasıdır. Dekor olarak, üstü kâğıt ve 

gazetelerle dolu bir yazı masası, bir de küçük kitaplık görülür. Duvarda Sultan 

Murad’ın, Fatih’in, Yavuz’un ve Cem Sultan’ın tabloları asılıdır. 

• İkinci Sahne: Bir şehir civarı manzarasını gösterir. Birinci sahnenin bitiminde inip 

önceki sahneyi kapatır. 

Zaman 

Birinci perdenin ilk sahnesi yeni rejimin ilk devresini işlemektedir. Sonraki perdelerde tarihin 

gerilerine doğru hareket mevzubahistir. 

Şahıs Kadrosu (tüm sahnelerde): 

- Vâlide (Hasta kadın, kocası muhalif olduğu için idam edilmiştir),  

- Muallime (Hasta kadının öğretmen kızı) 

- Jandarma çavuşu  

- Şehzâde,  

- Murad,  

- Mücahid, 

- Esir, 

- Esir kumandan, 

- Mücahidlerin reisi, 

- Padişah, 

- Murad Hüdavendigâr, 

- Sultan Cem, 

- Sinan, 

- Ayas Bey, 

- Bir esir kıtasıyla teslim olan kumandan 
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Sahne dekoru: 

- Ağaçlık bir muntıkayı tasvir eden perde. 

Dil 

Piyeste kullanılan dil, Osmanlı Türkçesi hususiyetlerini ihtiva etmektedir. 

Eserde tarihî şahsiyetlerden, mekânlardan ve İslâmî unsurlardan bahsedilmektedir. 

-Sizinle işte bugün, ey mücâhîdin-i vatan! 

Cihâdı, mü’mine âmir kitâbımız: Kur’an!... 

Hudâ, mu’îniniz olsun, resûl rehberiniz! [69] 

 

Zaman zaman sade ve anlaşılır dil kullanılmıştır: 

Biz, anlı ve şanlı bir sülâle  

Hâlinde, baş eğdirip hilâle,  

Kaç kıtada, hükmeden enâmı,  

Kurduk, o bülend-şan makâmı. [87] 

Savaş sahnesi âdeta gözler önünde canlandırılmaktadır  

-Sağ cenahtan yürü, sen, cepheyi tazyîka koyul.  

Düşmanın ta’biye-i ceyşini, bilmekte usûl: 

Bir esir elde edip, hâlini keşf eylemedir. [71] 

Her kumandan bunu yapsın... Bunu ta’mim ettir!  

Ben de, merkezde tahaşşüd eden a’dâyı, firâr 

Etmesinler diye, dikkat ile ta’kibe karâr  

Verdim... İ’lân et, açılsın ateş, a’dâya hemen!... [72] 

Anadolu’daki fakirlik ve çaresizlik işlenmektedir 

-Şaşırdı millet, efendim... Kusura bakmayınız.  

Yazık, zavallı ahâliyi, nâra yakmayınız. 

Bizimkiler, yazıyorlardı, memleketden ki:  

Bütün civârın ahalisi aç, susuz... Beriki  

Vilâyetinki, bizimkiyle eşmiş, ölsek de  

Hükûmet, etmiyor insâf... Kıtdır ekmek de.  

Zavallı memleket, açdır... Huda mu’in olsun... [74] 
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Osmanlının hüküm sürdüğü geniş topraklardan bahsedilmektedir 

Bu memleket, benim ecdâdımın değil mi? Yeri  

Sıkınca, kabza-i destimde, coşsa kan nehri, 

Romen, Macar, Rus, Avusturya, Sırp, Yunan ve Acem 

Bilâdı, mevcelerinden akıp tutar mâtem. 

Bu memleketde benim ceddimin mekâbiri var! [75] 

Halkın temsilcisi muallime; iktidarın temsilcisi olarak da jandarma tasavvur 

edilmektedir 

Korkudan kendini asmış... Ne ilahi imdâd! 

Ve ne berkâne adâletle, tecelli-i kısâs!...  

Kurtulan ben değilim yalnız, umumi bir halâs.  

Milletin boynuna geçmiş idi, zencir gibi,   

Râha te’sis-i esâret ile, sehpânın ipi. 

Seyfıniz, kırdı o zinciri de, sehpâları da, [76] 

Devrin askerî sistemine eleştiri var 

Kadın, erkek kilit olmuş görerek öz yurdu,  

Yürüsün -haddi mi var- sahte millî ordu!.. 77] 

Tarihî şahsiyetlerin, devrin siyasetine dahil edilmesi 

 Henüz sabah oluyor, gördüğüm vakâyi’, eğer  

Bir inkılâbı mübeşşirse, padişah olacağım 

Demek: Yakında... Büyük bir şeref ve şân alacağım.  

Bu yerde, hep yakzâtımla haşr olan âmâl, 

Olur mu, rü’yet-i mülhemde, hiç hayâl muhâl?..  

Hayır, hayır... Bana biat edildi kat’iyyen... [81] 

Kadın-erkek cemiyetin birlikte direnişe koyulması 

Takibe geçip, mücâdelata. 

Nefsimdeki tecrübemle, bizzat  

Ben vâkıfım, işte: Sizce isbât 

Lâzımsa, kimin karîniyiz biz?... 

Kimdir o, fikirleriyle nâfiz,  

Her yerde, civârımızda, evde,  

Erkek, kadın... Ârız-ı irâde, [84] 
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Saltanattan özür mahiyetinde padişaha yakarış 

Padişâhım! Sen etme, biz ettik,  

Dön, bu hatt rücü’suz mühlik  

Yol, bir ikbâle, şana gitse bile. 

Hangi iklim eder likâsiyle, [90] 

Geriye dönüşlerle saltanatın padişahına eleştiri 

Çağırdığın o Murâd, sence başka elbette, 

Evet, fakat, olamaz iltibasa şâyeste  

Müdâhalem, o Murad, çünkü rûh-ı ceddindi,  

Zemîne şimdi; Hüdavendigâr olup indi... 

Bütün hayâl ile geçsin mi, devre-i fetret?...  

Biraz da almalı, rü’yadan, azm için ibret.  

Yatakta, uykuda olmuş mu padişah; biri,  

Esir Bayezid’in böyle, şehzadeleri?... 

Makam-ı eb için, ya verdiler hep cân, 

Ya kaldılarsa, bekâ buldu: Devlet-i Osmân!... [82] 

Murad-ı Hüdâvendigâr’ın şehzade ile diyaloğundan da Osmanlı Devletine sahip 

çıkılmaması eleştirilmektedir. Bir günde bu şekilde yıkılp sonlandırılan devlet yapısının 

bin yılda yapılamayacağını vurgulamaktadır. 

Bir günde yıkıldı taht-ı Osman, 

Bin yılda yapılmaz: Öyle bünyân. 

Yâdında mı çıktığın o günler, 

İstanbul’u terk edip beraber, 

Kaç yüz senelik mefâhiriyle?.. 

Düşman bile, ağlayor o hâle. 

Baş eğri, sarayların önünden,  

Mahzûl sürüldünüz umûmen... [101] 

Yine tüm milletimize ve saltanata yaptığı eleştiriyi İstanbul’un fethi esnasında Bizans 

İmparatoruna bahisle yapmaktadır: 
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Ölmeden imparator, çıkmadı İstanbul’dan,7  

Matem, âfâk-ı mesihiyyeti, tehzîz etti. [105] 

Osmanlı’nın kuruluşunun işlenmesi 

Dedem, ey kahramanlar kahramânı!  

Düşünsen cedd-i ekber: Kayıhânı,  

Nasıl Selçuk’a gelmiş, mülteci bir  

Küçük göç halkı, olmuşlar cihangir,  

Senin Kâbende, kaç dâhiye menşe’?  

Bütün târih hecrimizde, melce’:  

Mukaddesdir, mübârekdir... Medine,  

Ne Fatihler, yetiştirmişti dîne!.. 

Dedem!.. Vâki’ semâlardan hübûtun,  

Senin Cevelân’da, yoktur hiç hudûdun, 

Olur mekşûf: Müstakbel dehâna, 

Aceb, gelmez mi neslinden cihâna, 

Süleyman satvetinde bir rehâ-kâr? 

Meğer târih, devr etmez mi tekrâr?.. [93] 

Osmanlı zaferlerinin işlenmesi 

Şahâne irâdedir müdebbir. 

Âfâkı, ketîbesiyle sardı, 

İran’ı yenince Mısır’a vardı, 

Harb etti ve ezdi her sipahi, 

Her yerde, bu harb padişâhı...  

Birkaç yıl içinde, dehre saldı,  

Bir nâm ki, arşa çıktı yâdı.  

Harb etti: Hazînelerde ordu,  

Çöllerde zafer nitâkı kurdu.  

Zulmetde, kılıç parıltısından:  

 
7 Bizans İmparatoru XI. Konstantin, Türk askerlerinin İstanbul’a girmeleri üzerine onlar arasına dalmak suretiyle 

çarpışarak hayatını kaybetmiştir. Bu husus, Avrupalı tarihçilerin yanı sıra romanlarda da işlenmiştir. Bkz. Stefan 

Zweig, Bizans’ın Düşüşü Sultan Mehmed Han’ın İstanbul’u Fethi, Kanon Kit. 2021. 
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Gündüz oluyor sanırdı insan. [95] 

Osmanlı hanedanının vatanı terk etmek zorunda bırakılışı 

Oğlunun, şânına şâyeste vakar ve hissle,  

Sûikasd etmesin, a’sârı saran iclâle... 

Şimdi, hizmetçiyi koğmak bile, bir anda kolay  

Olmuyorken, koca bir hanedan a’zası, alay  

Ve hakaretle, saraydan çıkarılsın, nisvân 

Ve çocııklar, dökülüp yollara, olsun da ziyân,  

Yâd elin ruhu şemâtetli muhîtinde, bizi,  

Acaba maskara olduk mu -diye- müstehzi, [103] 

Tarihin tekerrürünün işlenmesi 

Meğer târih, devr etmez mi tekrâr?.. [93] 

Şairin kendisini eleştirmesi 

-Girdinse, o yerde harbe gerçek,  

Çıktın ne için dönüp vatandan? 

Hiç terk-i diyâr eder mi insân?...  

Ecdâdını eyle yâd, adamsan:  

Düşmüş mü deden Selim, Osman, [87] 

Memlekette yaşananlardan herkesin payı olduğu 

Ve bütün mâye-i hâkindeki kandan, ordu 

Verecek altı asırlık, o muazzez yurdu, 

Hepimiz, kahpe kadınlar gibi verdik, hakan!..  

Ölmeden imparator, çıkmadı İstanbul’dan,  

Matem, âfâk-ı mesihiyyeti, tehzîz etti. [105] 

Devletin çiftliğe “benzetilmesi  

Denilir gerçi: Hükümdâr-ı siyasi…bizler,  

Fakat, en az, o zamandan beri, devletle birer 

Çiftlik eşyası gibi, devr olunurken mahcûz, 

Kalmışız: Bir çetenin emrine meslûb-ı nüfûz. [107] 
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Cem Sultan’ın ölüm şeklinin işlenmesi 

Ölüm, beklenmeyen bir anda geldi:  

Zehirlendin, olup kurbanı zulmün,  

Vuruldum, katilden kurtulduğum gün... [111] 

Cem Sultan’ın Latinceyi bilmesi ve Papayla diyaloğu 

Değilmiş onların zu’munca, mahbûs  

Bir Asyâ’î adam, vâkıf lisâna. 

Nihayet, ben bakarken vâlihâne,  

Fuzûlî i’tizâr etti Latince, 

Papa, güftârı fehmim fark edince.  

Fakat, hiç afvederler miydi reddi? [111] 

Cem Sultan’ın suikasta uğramasından bahsedilmesi 

Eğer bir sûikasda uğradımsa,  

Umar mı menfaat hâlâ Fransa? 

Vücûdumdan kalır bir kanlı toprak, [113] 

Cem Sultan’ın dilinden abi-kardeş hakkındaki fikir 

-Eğer taklîd edip Cem, Bayezid’i,  

Birader katl için, sa’y eyleseydi,  

Bu yâdellerden istimdâd edip de,  

Olur teşvîke bir gün hem rubu’da  

Mukâbil intikamın neşvesiyle,  

Verirdi mülkü, derhal ihtilâle. 

Nihâyet, katilim ellerle ben de,  

Edersem kasd, nâ-kes Bâyezid’e, [114] 

-Cem’in, vaki’se bir yüzden kusûru,  

Hudâ… havfiyle.. vâki’dir... sudûru  

Bütün niyetlerim, hep hakk… içindi, 

Hudâ... afv... etsin artık… Bâyezîd’i… [115] 

Çok az da olsa argo ifadelere rastlanmaktadır. 

Jandarma: 

-Senin muallimelik hâ?.. Ne yağlı bir papara?!... 
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… 

Devam et, ağzını parmakla yırtayım... Avanak!... [50] 

-Sus behey kahpe... Biraz kendine gel, havlama, sus! [52] 

Eserde zaman zaman deyimler ve ata sözü benzeri ifadeler kullanılmıştır 

İstedim ben, bu zulmü durdurmak,  

Çünkü, mülhem bir aşk var serde,  

Dağladım kalbi hep, figân ettim:  

Duydu ceddim sâdâmı makberde.  

Geldi efsânedir diyor, hatta 

Gâlib olsam: Gazâ-yı Hayberde!... [88] 

Gayrden etme istimdâd bil ki: 

Muvaffaklar, hemen her işte tekdir 

Müşecca’ bekleyen zâten ödlektir. [94] 

Halk deyişlerinin kullanılması 

İstedim ben, bu zulmü durdurmak,  

Çünkü, mülhem bir aşk var serde,  

Dağladım kalbi hep, figân ettim:  

Duydu ceddim sadamı makberde.  

Geldi efsânedir diyor, hatta 

Gâlib olsam: Gazâ-yı Hayberde!... [88] 

Ölçü 

Manzum piyes, aruz ölçüsüyle kaleme alınmış olup aruzun değişik kalıpları başarılı şekilde 

uygulanmıştır. 

Bazı örnekler: 

me fâ’ î lün / me fâ’ î lün / fe’ û lün 

Ufuklardan gelen milyonca feryâd,  

Temenni eyliyor müsta’cil imdâd.  

me fâ’ î lün / me fâ’ î lün / me fâ’ î lün / fe’ û lün 

-Senin kanındaki zerrâtdan kanım: Kosova!.. 

Murad hafîdiyim, Osman soyundanım Kosova!.. [98] 
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Vatan -hâşâ- kefen ber-dûş-ı mâtem,  

Durup karşımda, nutk etseydi, bilmem [77] 

mef’ û lü / me fâ’ î lün / fe’ û lün 

Kim derdi ki, memleket bu hâle  

Gelsin, ve bilâdı istihâle [57] 

mef’ û lü / fâ’ î lâ tü / me fâ’ î lün / fâ’ i lün 

Ey tacı, hâinane yıkılmış bir ülkenin  

Bedbaht hânedanının en hisli, en metîn [66] 

mef’ û lü / fâ’ î lâ tün / mef’ û lü / fâ’ î lâ tün 

Taşlar, henüz sorarsam: Âmâdedir cevâba. 

Sensin dedem, muhâtab; cisminle işte hâlâ, [97] 

Edebi sanatlar için örnekler  

Eserde, İbrahim Sabri edebi sanatları da kullanma yoluna gitmiştir. Bu 

sanatlardan bazılarını örnekleyebiliriz: 

Teşbih 

Bu sesler, hep figan eyler zulümden,  

Birer âvâzedir, söyler: Ölümden, [55] 

Birer nehir gibi akmış, şu’ûnu devletin, 

O çağlayandan işitmem, başında milletimin [58] 

Dünyada hür olan bütün akvâm-ı zî-vakâr, 

Zulmün bu zehir ta’mını, vaktiyle tatdılar. [59] 

zulmü zehre benzetmesinden dolayı teşbih sanatı yapılmış. 

Rü’yada, cidâle ibtidâmı... 

Yalnız kuru bir heves değildir,  

Zihnimde o gördüğün mezâhir.  

Onlar, benim en büyük düşüncem. (soyuttan somuta geçişkenlik) 

Onlarla tutar siyâh mâtem, (teşhis ve teşbih) 

Onlarla kucaklarım: Ümidi,  

Onlar, bana aşkı, azmi verdi. [83] 
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Telmih  

Mecnûn gibi, bilmiyor: Ne yapsa… 

Aklından ziyânı var, hulâsa!... [55] 

Geldi efsânedir diyor, hatta 

Gâlib olsam: Gazâ-yı Hayberde!... [88] 

Tenasüp 

İdâm, nefy, hacz… Kolay mı, 

Bir anda bu zulmün iktihâmı? [55] 

Tezat 

Alçak, yıkıl artık, bu fesâdın,  

Sendin başı, lakin sona kaldın... [55] 

Teşbih, teşhis 

Besbelli, zulümle hep didişmiş. 

Besbelli, şu göz ki: Bir pınarmış, 

Vaktiyle gümüş sular aktarmış, 

Bir katre, sirişki olsa şimdi, 

Ağlardı da, kim bilir ne derdi? [56] 

Kinaye 

Addolunmuş mukaddesâtı, hemen  

Mevte mahkûm olur tahattur eden.  

A’zam-ı cürm şimdi: Mâzidir! 

Onu, kim mahvederse: Gâzidir!.. [90] 

Burada “Gazi” ünvanının veriliş sebebi olarak mazinin yok edilmesi gösterilmektedir. 
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Orijinal (Arap Harfli) Metin ve Latin Harflerine Aktarılmış Şekil 
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TARİHİN HÜKÜMLERİNDEN İKİNCİ CEM [42] 

İKİ PERDELİK TEMSİLİYE 
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MUKADDİME [42] 8-9 

 

İkinci Cem’in temsil ettiği vakıa-i edebiyye, mefkûrenin şiir mevzûu olacak derecede, 

harâret ve heyecan kesb edebileceğini gösterir. Meslek-i siyasim itibariyle Türkiye’de 

hak ve hakikat esaslarını kuracak bir inkılâb, benim gâyemdir. Bu manzum piyes, o 

meczûm maksattan doğmuştur. 

İkinci Cem, vatan-ı mağsûba dâhil olarak, bir ketibe-i ihtilâle kumanda ediyor ki, gurbet 

ve menfâ seneleri içinde, her dakika memleketin sîne-i şehâmet ve salâbetinden 

fışkırmasını, şevâhid-i târihe müstenid ümitlerle beklediğimiz böyle bir hareket, her 

geçen günün akâmet-i şuûnu arasında tahakkuksuz kala kala, gönüllerde bir emel, 

zihinlerde bir rüya oldu. Birinci kısım, tarz-ı cereyânı ve lisân-ı mükâlemesi ile sanki, bir 

hakiki hadiseden iktibâs edilerek, ihtilâl-i me’mûle, hiç olmazsa, şiir halinde bir 

tahakkuk ve temessül kıvamı verdi. Her sabahın ümîdi ve her akşamın nevmîdisi, bitmez 

ve tükenmez intizâr senelerinin hayaliyle hakîkati tasfiye eden tecrübe imbiğinden 

süzülerek, katre katre ruhuma damlayan yaşlar halinde, birer mısrâ oldular. 

Şair olmadığım halde, ne bizim eâzım-ı şuarâ gibi sustum, ne de şairsem, garb şuarası 

gibi, böyle bir târıhi facia mevzûunu, geçmiş milletlerden, ve mesela: Yunan ve 

Roma’dan aldım. Bedbaht devlet ve milletimin mazisinin büyüklüğü, ve halinin 

küçüklüğü, beni, öyle bir san’at-ı tezâd ile yetiştirdi ki, ben, vakâyiin bu med ve cezri 

arasında cismi na-bûd olacaklardan iken, ismi ma’bûd olanların vazifesini gördüm. 

Vatan mefhumunda, yalnız taş ve toprak idrak etmediğim, ve bilakis vatanı, daha ziyâde 

asıl birbirimizi temin eden hüviyyet-i ma’neviyyeyi taşıdıkça: Milletim, diyebildiğim 

milleti ve o millet, târih-i beşerde müstesnâ olarak, kendi vücûda getiren reis-i âilesiyle 

birlikte tasavvur eylediğim için piyeste asıl bu imtizâcı göstermek, en tabi’î bir mevzû-

ı vatanperverâne oldu. Benim çocukluğumdan beri, zihnimde, âdeta memleket olmasa 

Osmanlı hânedânı, o hânedân olmasa, memleket hacm-i aslîlerinin nısfına iner gibi bir 

tesir yapıyordu. Milletime ait muhabbetimde, Osmanlı Hânedânı’nın tahtı kurulu idi. 

Nasıl ki bu eser-i hâmesi, tarihimin cevâhir-i mefâhiriyle menkûş olan o taht etrafında, 

hissiyât-ı ta’zimin en yüksek derecesini, müselsel ve müstedil olarak tesbit eder. 

 
8 Eserin, Arap harfli nüshasına İbrahim Sabri Bey tarafından konulan noktalama işaretleri mecbur kalınmadıkça 

değiştirilmeyip Latin harflerine çevrilen metinde de olduğu gibi muhafaza edildi.  
9 Köşeli parantezli rakamlar, eserin Arap harfli nüshasındaki sayfa numaralarını göstermektedir. 
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31 | İBRAHİM SABRİ İkinci Cem (Piyes) 

 

[43] Lâkin, bugün ekser âzâsı, ancak merâsime mahsûs bir hürmete layık görülebilecek 

derecede asıl ve Müslüman Türklerin kalb-i iftihârından silinen âile-i müşârünileyha, ikinci 

kısımdaki intikadı, muhabbetlerime zıt bulurlarsa, buna ait taksiri de, kendi nefislerinde 

arasınlar. Onlar, kendilerini tâc ve tahtlarıyla beraber olarak, alakadar etmesi lazım gelen 

memleket meselesinde, hiçbir vechile eser-i mevcudiyet gösteremedikten başka, her tarafta 

cedlerine ve kendilerine hakaret eden Ankara hükumetinin müessis mürevviclerini tervîcen, 

o hükumetin İslâm’ı ve millî bütün terbiye ve anâneye mezad harsiyle, efkâr ve muâşeretiyle 

harekete koyularak iki arada kalanları ve birincilere hasım olanları şaşırtmışlardır. 

Kahire’de bu eseri te’lif ederken, evde ayakkabı yamadığım günler oldu. Göğsüme taktığım 

önlük, (Kâve)’nin bayrağı gibi, hayat-ı sebâtımda, isyan havasıyla dalgalanırken, hatır ve 

gönülün kâ’bına varamadığı hak ve hakikat kâ’besine teveccüh ettim. Osmanlılığa mensup 

mâyemden aldığım hissiyat ile devam eylediğim hayat-ı edebiyyenin, hayat-ı hakikiyyede 

sermâyem olamamasının, böyle devirlerde, böyle bizâaların revaçsızlığından ileri geldiğini 

bilerek, örs ve çekice sarılmıştım. Vaktiyle, bidâyet-i meşrûtiyetde, Ahmed Rıza Bey için, 

“Paris’te vatan uğrunda kundura boyacılığı yaptı...” diye, İstanbul’da İttihatçılar, propaganda 

yapar, ve bu sanîadan mâmâileyhe şeref istiâre etmek isterlermiş... Sahte fedâkârların 

yanısıra, bari biraz da hakikileri bulunsun... 

Vaktiyle, İstanbul Dârulfünûnu’nda talebe iken, Avrupa’nın kalleşce nüfûz ve tesiri altında, 

Devlet-i Osmaniyye’nin zevâlini hazırlayan mütareke devrine ve Anadolu’da henüz devleti 

ilkâ ettikleri Birinci Harb-i Umûmî’ye ait hesaplarını verememiş mes’ûl zâbitânın suçlarını 

örtbas etme kabîlinden, yaptıkları siyasî inkılâba, pederim Şeyhülislâm Mustafa Sabri 

Efendi’nin mevki’i itibâriyle, yakından şâhid oldum. Evvelce aldığım İslâm ve Türk 

terbiyeme ait kanaatlerime, dînî denilecek derecede, derin bir Avrupa husûmeti munzam 

oldu. “Kinim dinimdir” diyen Süleyman Nazif Bey’in, cinas olarak güzel düştüğü halde, 

ma’nâca bir semere ifade etmeyen sözünün aksi ve daha makbulü bir hâlde, dinim kinim 

oldu. 
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33 | İBRAHİM SABRİ İkinci Cem (Piyes) 

 

[44] Ancak Türkiye’nin ve Türklüğün tereddî ve inhitâtına ait tefekkürâtımı, bütün yeislere 

rağmen, bir âtî-i karîbde, vukûu zarûrî görülen hakîki inkılâbın, zarûrî ve tabi’î fikirlerinden 

olarak (Hüdâvendigâr) lisanıyla ifâde edişimde hissiyât-ı dîniyyem kadar, dekâik-ı ahvâli 

tetkik ve tetebbuâtıma râci’ efkârım âmil olmuştur... 

 

          Kahire, Hilyopolis 8 Mart 1934 
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35 | İBRAHİM SABRİ İkinci Cem (Piyes) 

 

[45] Birinci Perde: 

Birinci perde, bir Osmanlı şehzadesinin gurbette gördüğü rüyayı temsil eder. İki sahneden 

ibarettir. 

İlk sahne:  

Anadolu’nun uzak bir vilayetine tabi köylerden birinde cereyan eden bir zulüm 

levhasıdır.  Şehzadenin rüyasının verasında kalarak, hakikati tasavvur eder ve ne kadar 

vahim bir zamanda imdâda yetiştiğini gösterir. Bu sahneden ikinciye intikal eden 

muallime, şehzadenin gördüğü rüya eşhasından olarak, mazisi yalnız kari’lerce 

(okuyucular) bilinen, biri hakikate, diğeri rüyaya mütecelli, iki safhanın da müşterek 

kahramanıdır. 

Birinci sahnenin temsil ettiği vak’ada eşhas: Bir vilayet eşrafından olan. zevci, 

muhalefetinden dolayı idam edildikten sonra, muallime mesleğindeki kızıyla beraber, 

vilayetin köylerinden birine, nefy edilmiş hasta bir kadından, ve hükümet yardakçısı bir 

jandarma çavuşundan ibarettir. 

Sahnede dekor: Bütün mâmel ki, zapt ve haciz edilmiş olan bu ailenin, köydeki menfâ 

evlerinin dâhilini gösteren birkaç pejmürde eşyadan teşekkül eder. 

İkinci sahneyi teşkîl eden rüyâda: Şehzâde, uzun müddet gurbette kaldıktan sonra, 

vatanda dâhili ihtilal emâreleri görerek, maiyyetiyle Anadolu’ya avdete karar vermişler, 

hududun bir köşesinden girmişler ve ahâliyi tamamen ayaklandırmışlardır. 

Eşhas: Evvelâ şehzâde, sonra refîk hareketi (Murat), daha sonra mücahitler… ve birinci 

sahnedeki muallime bir esir, kitasiyla birlikte, teslîm olan bir kumandan vesâire… 

Bu sahnede dekor: Ağaçlık bir yeri tasvîr eden bir perdeden ibârettir ki birinci sahnenin 

hitâmıyla beraber inerek evvelki sahneyi değiştirir. 
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37 | İBRAHİM SABRİ İkinci Cem (Piyes) 

 

[46] Birinci Sahne:  

(Perde açıldığı zaman, hasta validesi, yatakta yatan muallime, validesine yakın bir yerde 

oturmuş, birlikte hasbihal vaziyetindedirler.) 

Muallime: 

-Hata: Zulümdeki maksat, aranmamak anne!  

Ölür peder de, çocuk varsa, der mi hiç: Bana ne?  

Vilayetin bizi, nefy etmeden, nedir kasdı, 

Deyip düşünseniz, anlarsınız: Niçin kastı,  

Kavurdu, bizleri vâli... Biziz: bugün mazlûm  

Muhallefâtı, dar ağacında, can veren ma’sûm  

Bir insanın, ki übüvvet hukûku namıyla  

Mematı coşturuyor kalbimizde: Kin, nâle,  

Bu giryelerde, hükûmet, görür büyük mahzûr,  

Babam, silinse de enzârdan bu gün, meşhûr  

Mücadellâtına ait vakâyi’in, ibret 

Alır da hâtırasından, duyar elem, millet.  

Bilir hükûmet, esasen ki, intikam yarın  

Olur gönüllerinin aşkı, öksüz evlâdın. 

Bilir ki, hür kalarak ma’şer-i umûmide,  

Bükük boyunla, hemen iştikâya âmâde  

Olan vücudumuzun, heykelindeki şi’ri  

Okutsa, zulme kıyâm ettirir bütün şehri.  

Vatandaşın nazarından, bunun için mağdûr, 
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39 | İBRAHİM SABRİ İkinci Cem (Piyes) 

 

[47] Muvakkaten kaçırılmakla, zulüm setrolunur.  

Vilayetin, bizi teb’îd ve nefyden kasdı: 

Budur, zavallı anam, işte... 

 

Vâlide: 

     -Çok ağır basdı, 

Fakat, kızım!... Bu sürülmek; sürünmeden beter. 

Ne altta kaldı, ne üstte… Sakın, gelirse eğer, 

Güzel konuş, o çavuş… Belli etme kinlerini,  

Hakikaten seviyorsan şu hasta mâderini. 

Olur ki, böylece insaf eder, biraz hâin! 

 

Muallime:  

Zavallı, kendisi bizzat, sanki dâin! 

Ne yağmalar, ne sataşmalar… Ne durmadan tâkip… 

Ne türlü insanı, her şeyde eylemek ta’zîb!... 

 

Valide: 

Elinde jurnali vardır, kızım, hafiyyelerin...  

Bir iftira, yeter: Alçakça ittihâmın için. 

Benim, şerîre yavaştan muamelem, yavrum,  

Onun lisânını, zehrinden eyliyor mahrûm. 

Hükûmetiyle bu jandarma, hep gıyâbımıza  

Edince, her nev’ icrâyı, sormadan imzâ,  

Ya kalksa, eylese isnâd: Başka töhmetler,  

Bila-suâl, hükumet, asar da seyre gider. 

Demin, gurûr ile tavsîfe himmet eylediğin:  

Kıyâmlar yapacak milletin senin...  Hâin,  

Deyip de de’b-i hükûmetle, sanki, müttehiden,  

Olur o halk, emin ol, en önce la’net eden... 
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41 | İBRAHİM SABRİ İkinci Cem (Piyes) 

 

[48] (Bu esnada evin kapısı sık sık şiddetle çalınır.)  

Muallime: 

- kim o, kim o? 

(Dışarıdan tiz bir ses.) 

Açınız, ben... Kim, işte: Jandarma! 

Vâlide: 

-Kızım, git aç... 

Muallime: 

-Açarım, lakin, anne yalvarma!  

Şu, merhamet nedir, ömründe duymamış herife.  

Sen ağladıkça, o gelmekte âdeta keyfe... 

Neden bu zulme, o âlet olup da cebr ediyor? 

Eğer henüz bunu hissetmedikse, bak ne diyor: 

Onun dilindeki ma’nâca, eskiler yanmış… 

Bu gün bu köyde hükûmet, bu zorba Mestanmış! 

Bakılsa hakkı var: İsnâda hükmü kendisine… 

Dev aynasında görürken, zavallı divâne, 

O Parlacık üniformayla, sıska gövdesini 

Muhacir olmadan evvel, o, belki bir câni, 

Bir eşkiya idi dün… Türkiye verdi; rütbe ona. 

Hükûmetin dolu emrinde, böyle kanuna, 

İtaat isteyen: Erbâb-ı cürm!...  

Vâlide: 

-Millete az: 

Bu zulümler, bu cinâyetler... İşte bıldır10, yaz,  

Baban asıldı, Kimin kalbi ihtizâz etti?... 

Vilâyetin şu mukassi köyünde, hem şimdi,  

 

 
10 Amm-i lehçede (halk konuşmasında) geçen sene 
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43 | İBRAHİM SABRİ İkinci Cem (Piyes) 

 

[49] Zavallı âlemizden, henüz yatak, yorgan  

Ne varsa haczederek, en son intikamı alan  

Şakiye bir soran olmaz, tutup da assa bile... 

(Kapı sürekli ve şiddetli darbelerle çalınır.) 

Valide: 

-Aman git aç kızım, aç... Hem darılmadan söyle:  

Bakıp da hâlime im’anla, merhamet etsin,  

Bağırmasın, beni halimle terk edip gitsin... 

Jandarma: 

(Dışarıdan tehevvürle bağırarak) 

Açın be hey!... kırarım, yoksa, tekmeler kapıyı!... 

(Muallime, kapıyı açar, içeriye zayıf yapılı, tüfekli bir jandarma çavuşu girer. Muallimenin 

sessizce söylediği sözlere kulak asmayarak, sert bir tavırla ilerlediği, validenin üstüne 

atıldığı görülür...) 

Valide: 

Bu gün de rûhumu gel al!...  Hazırladım tapıyı… 

Kocam asıldı, evim, târumâr olup yandı, 

Vilâyetin içi insan kanıyla çalkandı, 

Sürüldüğüm bu havasız köyün içinde, beni 

Revâ mı, vergi bakâyâsı emrine mebnî 

Evin içindeki eşyadan eylemek mahrûm?...  

 

 

 

 

 

 

 

 



Doç. Dr. Filiz KALYON, Dr. Abuzer KALYON| 44 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



45 | İBRAHİM SABRİ İkinci Cem (Piyes) 

 

[50] (Jandarma, şiddetle kadının üstüne doğru yürüyerek bağırır:)  

-Lakırdı dinlemem, alın gelin çabuk diyorum!...  

Sayın (papel)leri bir bir! Hıyânet eylemeye, 

Hazırda vardı ya, yüzlerce saklı sermaye… 

Muallime: 

-Yazık yazık!... Sana tevdî-i maslahat edene.  

Nedir zorun a çavuş, hem bu vergiden sana ne?  

Benim, muallimelikten kalan maaşlarım  

Mukâbilinde, takas etseniz, biter sanırım:  

Gürültü... Sizce eğer gâye olsa, sade para!... 

Jandarma: 

-Senin muallimelik hâ?.. Ne yağlı bir papara?!...  

Ben, öyle dolmaya gelmem, nakit parayla işim.  

Benim, muhallebi yerken, kırıldı çünkü dişim.,.  

Karışma, sen, bana tevdî’-i  maslahat  edene  

Eğer baban gibi olmaksa maksadın, köhne  

Düşüncelerle Hükûmet, filan sayıklayarak, 

Devam et, ağzını parmakla yırtayım... Avanak!...  

Senin ne haddine, kanuna itiraz etmek? 

Rapor yaparsam, emin ol, çekersin inleyerek... 

Muallime: 

-Asılmak bekledikten sonra insan,  

Neden korksun: Ağız yırtılmasından?  

Kabahat, durduğun; hatta çavuş, yaz! 
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47 | İBRAHİM SABRİ İkinci Cem (Piyes) 

 

[51] Elinden her ne gelmekteyse, ibrâz  

Edip, yüksel: Benim sehpâma bas da! 

Hiç arkan yok mu, meclisten Sivas’ta?  

Büyük bir sûikasd amillerinden 

Filan mücrim... Deyip jurnal edersen, 

Yeter: Feyz ve teâline bu hizmet. 

Vatanperverliğin şartı: Cinâyet  

Olan bir memleket, senden münasip 

Adam bulamaz, denî evsâfa sahip. 

Babam fikren fedâ olmuş bir insan, 

Bu halkın lâ-ye’ud kurbanlarından. 

Onun kalbinde, imandı zikri, 

O, imanıyla tecdîd etti, fikri. 

Muhâlifler, bu mülkün en müceddid  

Ricâliyken, teceddüd, oldu mülhid 

Bir istibdâd için, mel’un vesîle. 

Nihâyet, mürtecilik töhmetiyle, 

Perişan etti ahrâr-ı biladı, 

Bu yüzden memleket, kanla boyandı.  

Teceddüd: İrtidâd etmek, mefâhir  

Ve maziye, adüvv olmak değildir. 

Babam, tarihe merbûtiyetinden,  

Eğer mebğûzunuz olduysa fikren, 

Demek: Düşmansınız, düşman kadar, siz:  

Bütün mazi denen tarihe, hissiz... 

Ne vicdansız adamlarmışsınız!... Git, 
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49 | İBRAHİM SABRİ İkinci Cem (Piyes) 

 

[52] Neler yazdınsa, et bunlarla te’kîd!...  

Jandarma: 

-Sus behey kahpe... Biraz kendine gel, havlama, sus!  

Bu kadar herze yeter, çok bile... Artık mahsus 

Bir rapor yazmalıyım merkeze, te’dîbin için.  

Dediğim çıktı mı, bak, yüzbaşı bey? Gör!... Hâin  

Yılanın kuyruğu ölmez; onu, lâzım ayrı 

Ezerek, mahva çalışmak... 

Muallime: 

-Bunu senden gayri  

Bir adam farzedemem ben, yapacak dünyada.  

Sen ve hempâların ancak, ip atar feryâda... 

Bir zaman “Müslümanız...” Şimdi de “Türküz” diyerek,  

En büyük rütbeli memura kadar, her meslek 

Ve sanâatde, tufeyli yetişip, istilâ  

Edegeldiğiniz o, Türkün bu kadar yıl hâlâ,  

Kendi evlâdına has olmayan öz yurdunda,  

Mestan Ağa, at, babayın çiftliğidir kurşun da... 

Bir de İslâm’ı beğenmezsiniz: Açmış mehcer, 

Müslüman kardeşi, yerleştirerek hep yer yer, 

Kan döküp aldığı aktârına, mükerrem Türk’ün. 

Hangi kan râbıtasından doğuvermiş, şu bütün 

Türk’e teşrîk edilen ma’şer-i ecnâs, çavuş?... 

Geldiğin öz vatanın açtı mı, bir gün âğûş 

Bir nefer Türk’e değil, belki de bizzat: Sana 

Biraz insaf ve hayâ, kıymak için şimdi bana 
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51 | İBRAHİM SABRİ İkinci Cem (Piyes) 

 

[53] Jandarma:  

-Devletin en büyük erkânına, varmakta sözün, 

Bu emanet, ne büyüktür, biraz iz’anla düşün!... 

Muallime 

-Bu, ihanet değil, sadâkatdir;  

Hem şehâdet için liyâkatdir.  

La-ye’ud er şehidi var vatanın,  

Bir de cins-i lâtifden alsın. 

İşte: Cellâda bir hazır kurban, 

Koş, haber ver hemen, bugün Mestan!...  

Gösterip gayenin necâbetini, 

Mesleğim, Hakk’a âşık etti beni.  

Asılırken, sevinç duyup güleceğim11  

Çünkü erkekçe, can verip öleceğim.  

Askeri cephelerde, Türk kadını,  

Nasıl aldıysa, kahraman adını,  

Medeni harplerde, hem nâmı,  

Hakk’ın olsun: Perî-i ilhâmı... 

Asılan hür kadın, nesil vererek, 

Öyle arslan bir anneden, erkek  

Doğacak kavim, esir olmayacak.  

Türk’e mâder kadın: Odur ancak...  

Yoksa, bir diktatör hükûmetine,  

Zevcinin iltiması niyetine, 

Bey’-i nâmus eden denîlerle, 

 

 

 

 

 

 
11 “güleceğim” ve ikinci mısradaki “öleceğim” telaffuz edildiği gibi okunacak 
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53 | İBRAHİM SABRİ İkinci Cem (Piyes) 

 

[54] Zen-perestân kucaklarında hele,  

Nısfı uryan bedenleriyle, fecî’ 

Bir reh fuhşu, eyleyip teşcî’ 

Dans eden kahpeler değildirler… 

Haydi git, işte böyle jurnal ver!... 

Cins-i pâkim, frenkle zevce olup, 

Kalacaksam bu hâlden mahcûb, 

Görmeden nesl-i muhtelitda yarın, 

Kalbi çarparken öyle, a’dânın, 

Ederim ben asılmayı tercih… 

Şahid olsun, bu ahde hem: Tarih!... 

 

(Heyecânı, son haddi bulup kendinden geçmiş olan muallime, saçlarını dağıtıp 

göğsünü açarak takındığı vaz’-ı mâtemi ile jandarmaya doğru ilerleyerek:) 

 

Çıkıp git, haydi et; celladı teslih!...  

Evet, etmekteyim ben, zulmü takbîh...  

Bütün bir milletin timsaliyim ben: 

Şu isyânım için, mahkûm olurken...  

Ufuklardan gelen milyonca feryâd,  

Temenni eyliyor müsta’cil imdâd.  

İcâbet eyliyorken Hakk’a, idâm  

Edilmekten, çavuş, ben korku duymam.  

Vatandaşsam, vazifem: Zulme karşı,  

Çalıp isyan ve istihlâs marşı,  

Tesânüddür ahali ordusiyle... 

(Bu esnada, derinden derinden büyük bir kalabalığın haykırdığı sesler işitilir gibi olur. 

Jandarma dışarıya kulak kabartır...) 
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[55] Muallime: (devam ederek)  

-Çıkıp azıcık, çavuş, etrafı dinle!...  

Bu esler, hep figan eyler zulümden,  

Birer âvâzedir, söyler: Ölümden,  

Çekinmek bilmeyen isyâna ait,  

Kıyam i’lan eden millî neşâid. 

 

(Jandarma, koşup muallimeyi tutar; ellerini arkasına çevirerek götürmek ister. Yatakta 

yatan hasta validesi yerinden fırlayarak.) 

 

-Allah’ı seversen, etme oğlum, 

Bedbahtı götürme! Çünkü ma’sûm, 

Mecnûn gibi, bilmiyor: Ne yapsa… 

Aklından ziyânı var, hulâsa!... 

Birden babasından ayrı düşmek,  

Bîçâreye geldi: Pek ağır pek. 

İdâm, nefy, hacz… Kolay mı, 

Bir anda bu zulmün iktihâmı? 

Bir parça düşün, çavuş ki, er geç!... 

Mahvolmuş olan bir âileyle, 

Oynanmaz, ezâ edip de böyle… 

Oynanmaz, ezâ edip de böyle… 

(Jandarma, muallimeyi validesinin elinden kurtarmak için, kadını şiddetle itip yere 

düşürerek:) 

 

-Mecnun mu? Yavaş gel... Bu mu mecnun?  

Mecnunsa, biraz saçma konuşsun. 

Alçak, yıkıl artık, bu fesâdın,  

Sendin başı, lakin sona kaldın...  

Benden alacağın olsun, unutma...  

Bir kerre asılsın da bu yosma!... 
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[56] Muallime:  

(Sevk olunurken, ellerini jandarmadan kurtararak semaya doğru kaldırır) 

 

-Ya Rabbi, yetişsin intikamın!... 

(Bu esnada sahnenin mahall-i hadiseye aid kısmını setr eden bir perde iner. Bu perde, 

ağaçlıklı bir kır manzarasını musavverdir. Şimdi sahne: Anadolu vilayetlerinden bir 

yerdir...) 

 

İKİNCİ SAHNE 

(Sahneye, etrafı mahzun bir tavırla tetkîk ederek, bir Osmanlı şehzadesi dâhil olur. Gayet 

ağır telaffuzlarla kendi kendine söylenir.) 

 

Çok şükür!... Hazırladık kıyâmın 

Esbâbını… Her taraf haberdâr. 

Her yerde hücûm için adam var… 

Bedbaht vatan, ne çok değişmiş… 

Besbelli, zulümle hep didişmiş. 

Besbelli, şu göz ki: Bir pınarmış, 

Vaktiyle gümüş sular aktarmış, 

Bir katre, sirişki olsa şimdi, 

Ağlardı da, kim bilir ne derdi? 

Etmekte lisân-ı hâli, lâkin  

İ’lân nedir ızdırâbı hâkin… 

Her şeyde, felâket her işte mahsûs: 

Kahtıyla, mezâlimiyle me’nûs 

Bir fâcia arz eden bu yerde 
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[57] Allah bilir ne var ilerde.  

Allah bilir, bu gün şekâvet, 

Kaç yerde hazırlıyor cinayet.  

Kaç yerde, ve kim bilir ne alçak  

Casusların eliyle kaç hak  

Timsâli vatandaşın hayatı,  

Sönmekte, günah olup sebâtı,  

Memnu’ hukûk-ı âdemîde. 

Makbûl tutuldu ruh-ı mürde,  

Bedbaht vatanda fikir söndü,  

Efrâd, bütün cemâde döndü. 

Kâfi mi “cemâda döndü” dersem? 

Kim derdi ki, cürm olur, ağır hem  

Türk memleketinde din-i İslâm,  

İmana, iner cezâ-yı i’dam? 

Kim derdi ki, memleket bu hâle  

Gelsin, ve bilâdı istihâle 

Etsin: Bu yabancı şehre bir gün?  

Menfâ şu vatan ve sanki sürgün:  

Millet de diyâr-ı gurbetinde!... 

Vaktiyle hudûd-ı kudretinde,  

Milyonca esir, baş eğerken,  

Olmuş o zavallı, ma’nen,  

Hükmettiği devletin esiri...  

En dostu, en ihtiyar veziri, 

En evvel ederse hasma hizmet, 

 

 

 

 

 

 

 



Doç. Dr. Filiz KALYON, Dr. Abuzer KALYON| 60 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



61 | İBRAHİM SABRİ İkinci Cem (Piyes) 

 

[58] Ma-dûnünü, var düşün, kıyas et...  

Birer nehir gibi akmış, şu’ûnu devletin, 

O çağlayandan işitmem, başında milletimin 

Samîm-i kalb ile, mahzûn bir ağlayan şimdi. 

Bir intizârın açılmaz ufuklarında her ân, 

Ümit içinde tevekkülle bekledim: İsyân. 

Nasîbim oldu velâkin, hep inkisâr-ı hayâl… 

Fakat, usanç nedir, asla kapılmadım, ihmâl 

Edip de s’ayi, mezelletle düşmedim ye’se. 

Bir ihtilâle çalıştım ki, işti’âl etse: 

Binâ-yı zulmü sürükler, mezâr-ı mâziye. 

Bir ihtilâl ki: Kânun olurdu kadıya!... 

Bir ihtilal ki: Yıkmaz, verir bilâda nizâm,  

Bir ihtilal ki: Eyler hep intikam ilhâm. 

Bin intikam-ı İlâhi ki: Fikr-i bîdâdı,  

Elinde hançer-i terhîb, darbeler:  Yâdı.  

Bir infilâk-ı adalet ki: Yıldırımlarının  

Sadâsı, güneşe menküş olup kalır yarının, 

Bir ihtilâl-ı rehâkâr ve mevce hayyiz ve gam  

Ki: Kandırır kanı, her teşne kalb-i mahzûnu.  

Kalıp da feyzinin altında, bir zaman ma’şer,  

Eder kanıyla tenebbüt, yarın: Hukûk-ı beşer.  

Sinîn-i kahrın içinden bilâd sıyrılarak,  

Hayatı, bizde de ferdin bulur, himâye-i Hakk.  

Bu feyz-nâk-i kıyâmet, fakat, nasıl kopacak, 
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[59] Vatan esarete düşmüş, kıyâmı kim yapacak?  

Civârımızda, henüz bir emâre yok ciddi... 

(Murad) da bari selâmetle avdet etseydi...  

Biraz teehhuru tevlîd eder büyük mahzûr.  

Bütün ümid-i tekaddüm, bir anda zâyi’ olur... 

(Bu esnada büyük bir isyan vukûunu andırır sesler belirir. Uzaktan feryad ve sayhalar 

işitilmeye başlar. (Murad), uzak bir ketîbe-i ihtilâli, gözleriyle ve elleriyle ta’kib ve teşvîk 

edercesine sahneye girer...) 

Murad: 

-Allah için, Resûl için, ihkâk ı hak için,  

Millet için, vatan için... İsyân mezâlime:  

Hakkın, vazîfe-i medeniyyen bugün senin 

Kalk ey şerefli kavm, mezelletle inleme!... 

Dünyada hür olan bütün akvâm-ı zî-vakâr, 

Zulmün bu zehir ta’mını, vaktiyle tatdılar. 

Yüzlerce zulüm-dîde vatandaş, hamiyyeten, 

Bî-dâda karşı, ülkeyi kalkmış sıyânete 

Onlar ölümle çarpışıyorken, biraz da sen, 

Vur zulmü, bir netîce verilsin: Hıyânete!... 

(Şehzadeye tevcîh-i hitâb ile) 

-Gel bak, uzakta işte: Bu erbâb-ı gayretin 

Himmetleriyle, muzmahil a’dâsı devletin… 

(Tekrar gaibe hitâb ederek:) 
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[60] -Kes kes!... Sen, ey ketibe-i iman ve bî-emân!  

Kestikçe sen, kuyûd-ı esâret çözülmede. 

Sâyende bir vatan doğuyor hür ve bî-fıgân,  

Darben, rehâ için, ne mübârek müeyyide… 

(Murad, şehzadeye doğru ilerleyip, eliyle işaret ederek.) 

-İsyânı, sen istedin, ve millet,  

Azm etti, kıyam için nihayet,  

Vermek gerek: ihtilale germi,  

Sensiz bir rical, harb eder mi?  

Koş git de kumanda et kıtâle,  

Emreyle ricâl-i ihtilâle. 

Onlar, sana ittibâ’ ederler,  

Sen olmasan, imtinâ’ ederler, 

Göster, hedefin nedir vegâdan...  

İsyânı, hemen bir yerde, i’lân  

Etmezsen eğer, kaçar ahali,  

Baskın sanarak bu her cidâli... 

Şehzade: 

-Demek isyan, değil hâlâ umûmi her vilâyetde? 

Murad: 

-Umûmî bir kıyâm olmak... Bu, imkansız bidâyetde.  

Fakat, bir başlasın isyan, Neler olmaz, neler peydâ...  
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[61] Hazırdır halk, lakin i’timad-ı nefs yok onda.  
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Ahâli korkudan vareste olmaz hiç, hüner: Zaten, 

Muvaffak olmadır, te’mîn edip cür’et, cebânetden. 

Velev isyânı, azm etsin hükûmet, zorla tenkîle, 

Kimin oğluyla lâkin, hangi celladın sehpasıyla? 

Nüfûs-ı memleket, mecrûhtur zaten mezâlimle, 

Tenevvür eyliyor millet, vekâyi’den muallimle, 

Beşer târihi, tir tir titrer: Akvâm-ı ihtilâlinden, 

(Dışarıdan büyük bir halk kütlesinin bağırdıkları işitilir…) 

Şehzâde: 

-Tesânüd yok, Murad, lâkin… Umûmîden budur kasdım. 

Gidip farz et: Bu kurbanlarla, ben birkaç şehir basdım,  

Ümidin var mı, halkın ihtilâle iştirâkinden? 

Cebânetden değil cür’et, cemâdet çıksa, ben zaten,  

Müheyyâyım, o korkak nesli tedhîşimle ilhâka. 

Cihangirân da, az çok, böyle bayrak dikti araka.  

Evet, his yok bizim milletde, ölmüş: Rûhu, her şeyi,  

Taş olmuş kalbi neslin, avdet etmiş, sanki Taş Devri. 

Mukaddes bildiğim şeyler, muhakkar şimdi hep... 

Ma’lûm. 

Havâss, âhâddan alçak; sefîh, ahlâkdan mahrûm.  

Münevverler: Hükûmet zulmünün dellâlı olmuşlar,  

Avâm-ı nâs, zaten daima eşrârı alkışlar... 
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[62] (Dışarıda, ihtilal ve isyan gürültüleri artar, ara sıra silah sesleri işitilir...)  

Murad:  

- Kim kabahatli bunda, şehzâdem?  

Bu suâlin cevabını versem, 

Belki, rencide eylerim sizi ben.  

Fakat, isyan gününde mâziden,  

İbret almak gerek, kıyâm edene.  

Yoksa mahkûm olur sukûta yine...  

Devr-i sâbıktadır vebâl-i azim,  

Avrupaî nizâmdan tanzîm 

Fikri, devletde eskiden başlar,  

Garb’ı taklîde koştular onlar.  

Avrupaî nizâma böyle zemîn 

Olan ensâlden yetişti, senin 

Tâc ve tahtınla uğraşan eclâf. 

Şarkı, tahkîre yol açıp eslâf, 

Garb, kasd etti; kendimizle bize. 

Hâli, i’lâm abes efendimize. 

Siz muasırsınız, bu vâkıaya, 

Ne hazîn mâcerâ eder ihyâ, 

Hâtırâtında insanın bu bahis… 

Kalmak imkânı var mı, hiçbir his: 

Dâstân-ı şu’ûn-ı memlekete? 

Şunu îzâh olur ki şâyeste, 

Garb, her şeyde Şark’a örneklik 

Etti, efkâr ve hissi, bir mühlik 

Hastalık oldu; rûh-ı millîde  
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[63] Gidilir şimdi Bâb-ı âlî’de:  

Paris’in danslı çay ziyâfetine,  

Kıydılar devletin hilafetine 

Bu cinâyetlerin cevâzı için.  

Yıktılar: Saltanat binasını, kin  

Ve hakaretle, Garb’a taklîden. 

Sultan Abdülhamid’e lânet eden,  

O, münevver denilen gürûh-ı sefil,  

Onun emriyle ettiler: Tahsîl. 

Müslüman mektebinde, verdi frenk,  

Fikr-i ilhâda, felsefi bir renk. 

Dine isyan ki, etti cezb kulûb,  

Onların ilim ve şi’ri tabl çalıp,  

(Hür fikir) nâm-ı câzibiyle, moda  

Oldu mektebliler meyânında. 

Böyle rehberlerin delâletine  

Kalarak, addedildi, hep köhne:  

Devr-i maziye râci’ abideler.  

Sorsanız şimdi: İftihar eyler,  

İmparatorluğun zevâliyle, 

Sade Türk kalmak isteyen hazele.  

Memleket, bir harabenin aynı,  

Zayi’ etmiş bütün hüviyetini. 

Eski Osmanlı Müslüman Türkler,  

Nerdeler?... Yerlerinde yeller eser!...  

Devletin dini, hani olmayacak, 

Artık Allah, padişah yasak… 
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[64] Denilen millet, etmiyorsa kıyâm  

Demek, artık almıyor ilhâm: 

Şerefinden, mukaddesâtından. 

Yine nevmîd kalmayın bir an, 

O büyük ihtilalden biz de. 

Yükselen semt, bir derin ukde 

Hissi vermekte, dikkat eyleyene… 

Şehzâde: 

-Doldu heyhât… On birinci sene! 

Murad: 

-Bu aded, hiç sinîn-i tarihe 

Nazaran, fazla gelmiyor ruha.  

Bakınız, işte: İnfilâk etmiş 

Bir vilayet... O on birin yetmiş  

Sene, olsaydı imtidadı, yine  

Bir gün elbette pür-sükûn sîne,  

Coşacak, çarpacaktı eflâke. 

Ebediyyen kalır mı bir ülke,  

Zulmün âr ve hacaletiyle esîr?  

Bu bizim vak’a eyleyip te’sîr, 

Kalkacaktır öbür vilayetler.  

Çünkü isyân, çabuk sirâyet eder.  

Büyüyor ihtilal, gel gidelim, 

Hemen efrâda, harbi emredelim... 

(Dışarıdaki bağrışmalar pek yalandan yükselir...) 
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[65] Murad: (arkasına bakarak)  

-Geliyorlar mücâhidîn, işte:  

Duralım hep, önünde safbeste,  

Bir münâsib hitaba irâd et,  

Halkı, evvelce sözle irşâd et.  

Seni, sergerde sanmasın onlar,  

Anlasınlar: Kıtâl için kim var, 

Saflarından kumanda eyleyecek...  

Zaten evvelce, bi’at etmek gerek. 

(Bu esnada mücâhidler, sahneye dâhil olurlar.) 

Mücâhidler: 

-Davranma, ey şekâvet ve küfrân, ey irtidâd! 

Davranma, çekti zulmüne Allah; hâtime. 

Kahrol, cehennem ol, sürün ey âmil-i fesâd, 

Cürmün, cezânla bir mesel olsun bu âleme!... 

Murad: 

(İstikballerine doğru giderek) 

-Çınlatsın âsumânı, bu âvâze-i zafer 

Ezdikçe siz, hakâret-i bî-dâdı ser-te-ser!... 

( Şehzadenin yanına gidip, onu ihtiramla mücahidlere göstererek:) 

-İşte: meşru’ vâris-i millî! 

İşte: Osman, Murad, Yavuz nesli...  

İşte: Tarihten doğan hünkâr... 

Edelim biat, evvela ağalar!... 

Reîs-i Mücahidîn: 
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[66] -Ey tacı, hâinane yıkılmış bir ülkenin  

Bedbaht hânedanının en hisli, en metîn 

Bir uzv-ı zî-vakârı olan muhterem, necîb  

Şehzâde!... Bak: Şu gördüğün enkâza münkalib  

İklîl-i ihtişâm, senin ceddinin o pâk 

Alnında, beş buçuk asır evvelce tâb-nâk  

Bir mâh rif’atiyle, ekâlime i’tila 

Etmiş, o şevket ve azametdir ki: Ca-be-ca  

Bir mevce şükûhünü, nâkildir âsûman. 

Tarihe hiç sığar mı, bu tarihi durduran,  

Hâlâ şu yeryüzündeki kişverlerin kadîd  

Hâkinde, yâdı çınlayarak, aks, bir medîd  

Tarih-i dâstân olarak, yükselen bu tâc?...  

Yakut taşlarında gazâlar tutar sirâc. 

Heyhat!... Bir denî, bu muhalled havâtıra,  

Nankör eliyle, sürmeye kalkmış birer kara.  

İslama, Türk’e zînet olan neyse, hep onun  

İndinde köhne, hepsi de efsâne, hem cünûn...  

Sehpâ-yı inkilâbını, kurmuş mefâhire, 

Ma’rûz-ı i’tisâfıdır: Îman, müfekkire, 

A’sârın ihtirâmını hâiz müessesât, 

Hûn-rîz çizmesiyle, yıkılmakta bî-sebât. 

Bir (devr!) sadâsı, ufku yarıp, eyleyip itâb, 

Sormaz mı, pür-gadab, bu denîden, fakat, hesâb?... 

Titretti hâdisât, (Selim)’in izâmını, 

Hiddetle seyfi, parçalamıştır niyâmını. 

Fatihlerin, Yavuzların ey necl-i haşmeti! 
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[67] Târih, dâğdâd-ı teessür… Bu nekbeti,  
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Çekmez ne rûh-ı pâki Murâd’ın ne Orhan’ın! 

Elbette sende var: O mübârek, temiz kanın 

Bir katre-i celâdeti… Koş, çek kılıncını, 

Al: Yurduyun hakarete mahkûm hıncını...  

Müthiş: Vatan!... Seni görmek, bu hal ile:  

Her gün, birer yabancıya, arz-ı visâl ile,  

Maziyi çiğneyip, yarının nesl-i pâkini,  

Bâni-i devletiyle muhâsım eden seni... 

Bağrında toplanan, kan içen câniyân kadar  

Düşman, hayatına: Sertanlar da zor çıkar.  

Onlar, senin içinde yaşarken safa-nümûn, 

Sen, hastasın, bırak, bu hücûmumdan ürkme, hûn  

Aktıkça, sen hayat alacaksın kıtâlden, 

Mazlûma hak veren bu büyük ihtilâlden... 

Bitmez vatan hikâyesi, tâ haşre-dek sürer,  

Bitmez, yılan hikâyesi hâlinde bir eser...  

Ma’zûr gör itâbımı, ey necl-i şehriyâr! 

Te’yid eder hitâbımı: Herkes, bütün diyâr.  

Ey necl-i padişah, bu efgân benim değil  

Yalnız... Sehpadaki asılanlar, kalıp sefîl  

Yerlerde, ser-be-ceyb-i tevakkî ömür süren,  

Zilletle inleyen bu ahaliyle, nâle-zen  

Zindanda lâle-püş oturanlar, yetimler,  

Dullar, alîller, sürünen mâder ve peder, 
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[68] Bedbaht ve bi-ümîd vatandaş... Döküp de yaş,  
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Teşrîk eder figânıma, âlâm ve irti’âş. 

Ervâh olur bu nâlişe, göklerde müttekâ,  

Ağlar: Huzür-ı Rabb’de muhakkak bir iştikâ.  

Hengâm-ı intikâm-ı Hudâdır, vatan, bütün  

Dünya, bu ahz-ı sâra fedâdır... Evet bu gün 

Yalnız benim değil: Bu temennî-i intikâm, 

Bir kavme, tercümân-ı teessürdür ilticâm. 

Siz, dindirin: Bu nevhayı bari cemîle-sâz, 

Sizden bütün yüreklere târî: Bir imtiyâz 

Hâlinde fevkalâde emel var… Sizin hemen 

Bir hamleniz ufukları yırtar muzafferen! 

Devlet, sizin: Bu ma’şer-i îmân-ı mükteseb!... 

Dünyaya, siz getirdiniz evvelce pür-şeref, 

Meşrû’ olur mu hiç, ona bir hükm-i nâ-halef?... 

Târih, eder sizinle, gazânızla: İftihâr. 

Sizler ki, sâyesiydiniz Allah’ın ibtidâ, 

Peygamberin vekîli, cihangîr-i muktedâ!... 

(Hitabe bitince, mücâhidler Murad’a bir şeyler söylerler.) 

Murad: 

-Padişahım... Mücahidîn, bi’at  

Ettiler giydirip bir al hil’at, 

(Göğsünden bir Osmanlı bayrağı çıkararak.) 
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[69] -Ceddinin şanlı bayrağıyla sana!  

Reng-i âlında, bir büyük ma’nâ 

Saklı, devlet kuran bu pir alemin:  

Kandır, akvâma eyleyen te’min  

Hakk-ı hürriyet, aksın: Öyle hak et...  

Diyor, aktâra hükmeden râyet. 

Sen bu meşhûr hakka sen mâlik, 

Padişahım, ikinci bir (Bilecik) 

İstiyor şimdi, âşıkın: Târih!... 

Seni seyreyleyor deden: Fatih!...  

Şimdi İstanbul’un derûnundan.  

İşte her şey, Bizans’a râci’ olan  

Bir nev’ müstehâse hâlinde,  

Kalıyorken, dem-i zevâlinde  

Bile, Türk’ün vücûduna âid,  

Ebediyyen o türbedir şâhid... 

Şimdi mesdûddur: Bu töhmetle!... 

Sen, Ebu’l-fethi, git de fetheyle, 

Bir gazâ et ki: ganîmetin; hâkân!... 

(Şehzâde, takdîm edilen bayrağı öpüp kılıncını çeker; cevâbî hitâbesini îrâd eder.) 

-Sizinle işte bugün, ey mücâhîdin-i vatan! 

Cihâdı, mü’mine âmir kitâbımız: Kur’an!... 

Hudâ, mu’îniniz olsun, resûl rehberiniz! 

Temevvüc etsin ufuklarda pâk alemleriniz! 
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[70] Hücûmunuzla, tagallüb muhakkaran düşsün,  

Kırılsın elleri zulmün, silinsin ismi bütün. 

Geçenki vak’ada, binlerce dindaşın hûnu,  

Nasıl döküldü, yalanlarla boğduruldu... Bunu,  

O la-ye’ud şühedânın sorun mekâbirine:  

Bakın, neler size söyler, o inleyen sîne... 

Sorun: Zavallı şehîdâna, kizb-i bîdâdı,  

Vurun nedâmete mahkûm: Rahm-i mu’tadı.  

Sizin şiârınız artık: inanmamak va’de,  

Yazın kılınç ile efkâra, bir celî madde: 

Bu memleketde hükûmet, bu milletin hakkı!...  

Yazın ki: Dini, bütün i’tiyad ve ahlâkı, 

Onun esas hukûkundan, addolunmalıdır: 

Bu umde, kalb-i umûmîde hep bulunmalıdır.  

Ya bir hükûmet, eder mutmain müvekkilini,  

Onun mizâcına tevfîk edip teşekkülünü, 

Ya halk, zulme kıyâm eyleyip, hemen tiz gün, 

Ezer, geçer o fuzûli müessesâtı bütün.  

Sizin bu hakk-ı mukaddes, bu ihtilâl-i muhıkk,  

Yeter: O sefk-i dimâdan da ihtirâz artık. 

Sizin, tegallübe isyânda, bilseniz ne kadar, 

Mühim za’flarımz var: Müsebbib-i edbâr...  

Sükûtunuzla derûnum, cerîhadâr melâl 

İken, bu gün de isyâna, serpiyor âmâl.  

Sizin, necib vatandaşlarım, süyûfunuzun  

Anar kıtâlini tarih, imtinânla yarın. 
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[71] Vurun tahakkümü, girsin: Mezâr-ı tarihe.  

Vurun cesedle bürünsün, vatan denen sâha,  

Kurun, cesâmet-i kemiyyetiyle ecsâdın, 

Bir öyle kal’a-i terhîb, önünde ilhâdın, 

Ki: Tâ ebeddir kahrında inlesin hâin… 

Rehâ-yı milleti, ancak, bu azimdir: Zemîn!... 

Pâdişah: 

-Murâd, bu bayrağı rekz et, şu mürtefi’ tepeye!... 

Selam edin tarafımdan: Mücahidine bütün,  

Hücûm için, hazır olsunlar, eşkıyâya bu gün. 

(Murad, bayrağı diken; mücahidlerden birine bir şeyler söyler. Mücahid, süratle sahneden 

çıkar. Biraz sonra “silah başına” borusu çalınmaya başlar. Sağ ve soldan borular, emri 

tekrar eder. İhtilalciler, yüksek sesle, neşîdelerini söylerler...) 

Padişah: 

(Murad’a hitaben) 

-Sağ cenahtan yürü, sen, cepheyi tazyîka koyul.  

Düşmanın ta’biye-i ceyşini, bilmekte usûl: 

Bir esir elde edip, hâlini keşf eylemedir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Doç. Dr. Filiz KALYON, Dr. Abuzer KALYON| 88 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

[72] Her kumandan bunu yapsın... Bunu ta’mim ettir!  
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Ben de, merkezde tahaşşüd eden a’dâyı, firâr 

Etmesinler diye, dikkat ile ta’kibe karâr  

Verdim... İ’lân et, açılsın ateş, a’dâya hemen!... 

Murad: 

(Bir mücahid boru çavuşuna:) 

-Çal, hücûm emrini, duysun bu taraftan düşman!... 

(Mücahid, emri icra eder. Her taraftan silah atılmaya başlar. Murad, mücahidlerden 

bazılarını vazifeye gönderir. Reis-i mücahidîne bir şeyler söyler. Kendisi de, yanına bir kişi 

alarak sahneden çıkar. Bu esnada, mücahidîni harbe teşvîk için ihtilâl neşîdesi terennüm 

edilir. Bunu muteâkib sahneye bir mücâhid girer…) 

Mücâhid: 

-Bir beyaz bayrak çekilmiş… Sallıyorlar cepheden… 

Padişah:  

-Sallasınlar… Kıt’asından var mı hiç teslîm eden? 

Yoksa, bildir: Kesmesinler hiç ateş, efrâdımız… 

Hîle olmak muhtemeldir… Kanmamak mu’tâdımız 

(Mücâhid sahneden çıkar…) 

Padişah: 

(Reis-i müccihidîne hitâben) 

-Sol cenahtan yürüyün siz, bana merkez kalsın!..  

Murad, evvelce fakat hasmına, birden dalsın!.. 

Belki merkezden ilerler bize düşman... Fırsat  

Budur ancak, o zaman biz edelim; hep ric’at.  
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Siz, ihâtayla olun, bizlere rağmen meşgul, [73] 

Böyle bir hud’a yapıp, düşmanı sarmak me’mûl... 

(Reis-i mücdhidîn selamlayıp çıkar. Boru ve silah sesleri devam eder. Murad, arkasında, bir 

kıt’a-i musallahanın nezâreti altında, bir esir ile sahneye girer...) 

Murad: 

(Esiri huzura sevk ederek) 

-Padişahın işte yavrum, sen onun evlâdısın!  

Sen, mübârek dûde-i Osmâniyân ahfâdısın.  

İşte hâkan, işte sancak, işte hep kardeşlerin! 

Sen, bizimsin, söyle: Kaç efradı var yoldaşların? 

Esir: 

-Bu gün, efendim... İşittik ki: Bir kolordu kadar  

Civâra, gizlice tahşid edilmiş asker var. 

Efendimiz, geliyormuş... Beşâretiyle meğer,  

Silah çatarmış umûmen, fakat, bizim asker.  

Bizim kumandan, uyanmış... Sabahleyin dedi ki:  

Bu gün halifedir, oğlum, şu karşı cephedeki 

Hafîdi Fatih’in, Osman’ın… Ağladık biz de… 

Dedik: Efendim izin ver, siperce bir yerde 

Durup, adam salalım, şimdi padişaha, kaçan 

Giden taburlara, ihsân ederdi belki emân. 

Benim nasîbim imiş, evvelâ gelip girmek, 

Huzûr-ı devlete, ahvâli bildirmek… 

(Ağlayarak:) 

-Biz emir kullarıyız, devlete âsî değiliz… 
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[74] Hâin âmirleri, bizler, edemezdik temyîz!...  

(Bu esnâda, uzaktan kalabalık bir sesle: “Padişahım çok yaşa!” sadâsı 

yükselir. Borular çalınır; silahlar atılır, hücûm kumandaları verilir…) 

Esir: 

(Mütezallimâne devam ederek) 

-Şaşırdı millet, efendim... Kusura bakmayınız.  

Yazık, zavallı ahâliyi, nâra yakmayınız. 

Bizimkiler, yazıyorlardı, memleketden ki:  

Bütün civârın ahalisi aç, susuz... Beriki  

Vilâyetinki, bizimkiyle eşmiş, ölsek de  

Hükûmet, etmiyor insâf... Kıtdır ekmek de.  

Zavallı memleket, açdır... Huda mu’in olsun...  

Nasılsın oğlum?.. O yerlerde -sözde- bir kurşun  

Atılmış askere, gûya kıyâm varmış... Aman! 

Hayırlı olsun... Ahali, hükûmetin candan  

Isınmamışdır esasen, idâre sistemine... 

Falan, filan... diye, hep böyle kendi mahremine,  

Zavallı köylü, cesâret edip, açıldı bütün. 

Hemen kolorduyu, ilhâk için fakat bir gün,  

Müyesser olmadı, fırsat bulup da, kendimize.  

Bugün nasîb imiş, arz etmemiz efendimize.  

Nedir şu andaki fermanınız? Haber vereyim,  

Gidip taburlara... 

Padişah: 

-Tebliğ et, oğlum, işte: Benim  

Maiyyetimde, ahaliden ordular vardır!.. 

Ben Osman oğluyunı, arkamda şâhidim: Beş asır! 
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[75] Bu memleket, benim ecdâdımın değil mi? Yeri  

Sıkınca, kabza-i destimde, coşsa kan nehri, 

Romen, Macar, Rus, Avusturya, Sırp, Yunan ve Acem 

Bilâdı, mevcelerinden akıp tutar mâtem. 

Bu memleketde benim ceddimin mekâbiri var! 

Kimin mezârıdır: Olmuş beş altı asır, ağalar! 

Enâma nâmı mutâf, öyle âbidât-ı şeref?... 

O türbelerde teşahhus eder: Hayât-ı selef 

O türbeler ki, derûnunda: Türk’ü hâkim eden 

Zevât-ı mündefin … Allah rahmet etsin, ben, 

O padişahların hâk-i pâyiyim zâten. 

Vatan ve aşk-ı ziyâret, coşup coşup dilden, 

Turâb-ı ceddime geldim… Dönüp de git, söyle: 

Ben Osman oğluyum, afveyledim!.. Fakat, dinle:  

Kumandanın çabuk olsun, yol açsın ordumuza... 

(Ellerini dua vaziyetinde açarak.) 

-Şükür hudâya, kavuştuk aziz yurdumuza!... 

(Esir, selamlayıp sahneden çıkar. “Padişahım çok yaşa!” sadâları yakından işitilmeye başlar. 

Neşîde-i ihtilâl terennüm edilir. Bu esnada sahneye, üzerinde idam gömleği bulunan muallime, 

koşarak çılgın bir halde girer. Aradığı birisini görmüş gibi, padişaha doğru atılır...) 

Muallime: 

Sizi, Allah mı gönderdi, bugün sultanım?  

Oldu bir mu’cize, berdar eyleyen imânım.. 
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[76] Padişahım; beni i’dam ediyorlardı demin,  

Öyle te’sir ediyor, dehşeti teşrifinizin, 

Ki: Benim katlime me’mur olan azgın cellâd,  

Korkudan kendini asmış... Ne ilahi imdâd! 

Ve ne berkâne adâletle, tecelli-i kısâs!...  

Kurtulan ben değilim yalnız, umumi bir halâs.  

Milletin boynuna geçmiş idi, zencir gibi,   

Râha te’sis-i esâret ile, sehpânın ipi. 

Seyfıniz, kırdı o zinciri de, sehpâları da,  

Türk’e -elhâk- yeniden, mülkünü ettin ihdâ.  

Kan döküp adi ile, can verdin, asılmış kadına,  

Can fedâdır sana hakan, yürü er maksadına. 

Ba’se mazhar olarak, memleket, etmekte kıyâm, 

Ben ki: İsyân kızıyım, orduna koştum ilhâm 

Ve temenni için, en müntekîm icrâ’âtı. 

İntikam almayan, insanların en bedbahtı 

Oluyor, düştü mü: Fırsat koruyan a’dânın 

Müntekim zulmüne… Bir saniye kalmak dalgın 

Ve unutmak, çekilen havsala-fersâ mihneti, 

Mahveder: Kaç senedir, beklenilen himmeti. 

Haşr ü neşr olduğum efkâr-ı rehâdan, takdîm 

Etdiğim bir buketimdir, bu basîret-i mislim. 

Gömleğimden açarak, râyet-i isyânı size, 

İltihâk etmeye geldim, hâzırım emrinize… 

Padişahım, beni tavzîf edin, âmâc memât  

Olarak, böyle yetiştim, süremem başka hayat.  

Gerilip cismim, olur cephede: Timsâl-i vatan  
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[77] Vatanın remzini, zîrâ, alırız hep anadan.  
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Kadın, erkek kilit olmuş görerek öz yurdu,  

Yürüsün -haddi mi var- sahte millî ordu!.. 

Padişah: 

-Vatan -hâşâ- kefen ber-dûş-ı mâtem,  

Durup karşımda, nutk etseydi, bilmem  

Bu hâlinden senin, hemşîre, fazla  

Duyar mıydım, teessür böyle?.. Asla.  

Gözüm, dünyayı görmez oldu şimdi,  

Demek, nisvana-cak teşmîl edildi:  

Asıp, tedhîş için sehpâ-yı i’dam. 

Ne alçaklık, ne eşna’ hükm-i evhâm.  

Kasem etsem revadır ahz-ı sâra,  

Rakîb artık, kaçıp girsin mezâra. 

Hasımdan intikâm almak da hakdır,  

Semîh olmak, muvaffak olmamakdır.  

Senin hemşîre, meydan işte: Söyle!  

Emir ver, gel, asılmak gömleğinle...  

Cezâ ver, intikâm al... Hakkın; emr et!  

Ceza vermekle, kâimdir adâlet. 

Temennî ettiğin her şey yapılsın,  

Fakat nezdimden ayrılmaz kalırsın.  

Bütün asker, gelip olmakta teslîm,  

Lüzûm olsaydı, evvel ben giderdim, 

Yakardım, köy, şehir… Âsî ne varsa. 
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[78] Fakat düşman, değil lâyık temâsa.  

Hayır! Hemşîre, yok hâcet fedâya, 

Senin hûnun, dökülmez eşkıyâya. 

Ne istersen, edersin hep havâle, 

Makâmından, ricâl-i ihtilâle. 

Çabuk, bir çarşaf örtün, istirâhat 

Et azıcık, belki harb, artık nihâyet 

Bulur, zîrâ haber ver her taraftan… 

(Bu esnâda, sahneye teslîm olan bir kıt’a-i askeriyye girer. Önde bir 

livâ, huzûra doğru ilerler. Padişah, yeni gelenden tarafa dönerek:) 

-Esir olmuş, bu düşman bir kıımandan. 

Esir kumandan: 

-Size bir kıt’a değil, memleket etmek teslîm,  

Haddim olsaydı, ederdim... Buna kâdir değilim!  

Beni ta’kib ile, a’tâb-ı hümayûna gelen 

Bir dilâver kıtaat, etmede avdet zâten,  

Emr-i şâhâneye, mağsûbdur hâlinden.  

Ordu, teşrîf-i mülûkâneyi, hep tes’îden, 

Telgrâf var: Geri İstanbul’a dönmüş, gidiyor!... 

(Cebinden bir kâğıt çıkarıp tekdîm ile.) 

-Bu rehâ yevmini, millet, size tebrîk ediyor! . 

(Bu esnada reîsi’l-mücahidîn sahneye girer:) 

Reisü’l-mücahidîn 

-Hasım, mukavemet etmeksizin, silah çatıyor,  

 

 

 

 



Doç. Dr. Filiz KALYON, Dr. Abuzer KALYON| 102 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



103 | İBRAHİM SABRİ İkinci Cem (Piyes) 

 

[79] Bizimkiler, emir aldıklarından, az atıyor,  

İlerliyorlar, ihâtayla ordugâhı, yavaş... 

Padişah: 

(Kılıcı kınına koyarak) 

-Hedef: Makarr-ı hilafet!... 

Reisü’l-mücahidîn: 

(Ellerini dua vaziyetinde kaldırarak) 

Şükür ki bitti savaş!... 

(Kumandanlar ve mücâhidin, padişahı tâkip vaziyetine girerlerken, perde ağır ağır iner…. 

“Padişahım çok yaşa” sesleri ayyuka çıkar…) 
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[80] İKİNCİ PERDE 

Bu perde de iki sahneden teşekkül eder. 

Birinci Sahne: 

Şehzâdenin gurbetteki yatak odasıdır. Dekor olarak, üstü kâğıt ve gazetelerle dolu bir yazı 

masası, bir de küçük yazıhane görülür. Duvarda Sultan Murad’ın, Fatih’in, Yavuz’un ve Cem 

Sultan’ın tabloları asılıdır. 

Şehzâde, yatakta… Henüz yeni uyanmış bir vaziyetde olduğu hâlde, perde açılır. Sahnede bir 

kâbus içinde gibi hareket ettiği görülür. Bu sahnenin kahramanı, Murad Hüdaverdigâr ile 

kendisidir. 

Sahneyi oda halinde gösteren perde, birincisi sağda: Fatih’in İstanbul’u fethine, ikincisi solda: 

Yavuz Sultan Selim’in maiyyetiyle bir sefere hareketine, üçüncüsü ortada: Murad 

Hüdavendigâr’ın meşhedine ait olmak üzre, üç canlı tabloyu setreder. Bu tablolar, 

müstekil perdelerle örtülüdür. Kalkıp inince, dekora halel gelmez. 

 

İkinci Sahne:  

Şehzâde’nin, İtalya’da Cem Sultan’a, vefatından biraz evvel tesadüfünden ibarettir. Dekor, bir 

şehir civarı manzarasını gösterir. Birinci sahneyi, hitâmında  setr etmek üzre iner... 

Sahneleri tebdîl eden perdelerin inmesi esnasında, tiyatroyu, bir iki saniye kadar muzlim bir 

hale koyarak, temâşagerleri, yeni açılan safhalara, rü’yâvî bir cevvde intikal ettirmek muvâfık 

olur.  
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[81] (Şehzade, yataktan kalkma vaziyetindedir. Uyku ile uyanıklık arasında bir halde olduğu 

görülür. Gözünü güç açabilecek bir halsizlikle hareket eder. Asabî ve yüksek sesle âdeta 

haykırır.) 

-Murad! Murad!... Bu ne iş?.. Nerdesin Murad?.. Bu oda, 

Bu yer nedir? Hani isyan ve ordular? Burada 

Bir ihtilal yapılmıştı… Ben kumandanım…  

Acâib iş!.. Bu da rü’yâ mı? Ben mi aldandım?.. 

Murâd! Murâd!.. Bana kâbus çöktü bir yerde… 

Yeter oyunsa, bu müthiş ve çok hazîn perde!.. 

(Kendini kaybedip düşer gibi olur. Tekrar kalkmaya davranır, sükûnetle:) 

-Fakat, niçin bu tecelliyi, ben görüp de vehim 

Deyip, vuzûhuna rağmen, tegâfül etmeliyim? 

Vatan değil mi, şu altımda bastığım yerler?.. 

(Yatağa tutunup düşmemeye çalışır...) 

-Henüz sabah oluyor, gördüğüm vakâyi’, eğer  

Bir inkılâbı mübeşşirse, padişah olacağım12 

Demek: Yakında... Büyük bir şeref ve şân alacağım.  

Bu yerde, hep yakzâtımla haşr olan âmâl, 

Olur mu, rü’yet-i mülhemde, hiç hayâl muhâl?..  

Hayır, hayır... Bana biat edildi kat’iyyen... 

(Bu esnada, Murad Hüdâvendigâr ‘ın târihî kıyafette hayâli, sahneye dâhil 

olur... Uhrevî bir ulviyyetle ilerler...) 

Murad Hüdavendigâr: 

(Şehzade ‘nin sözünü keserek) 

-Murad, Murad... diye zacretle âsmâna gelen 

 

 

 
12 Telaffuz edildiği gibi okunacak. 
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[82] Sesin, huzûrumu selb etti... Sus çocuk, yetişir!..  

Murad, benim!.. Ne dilersin?.. 

Şehzade: 

-Nasıl?.. Bu ses de nedir?.. 

Hüdavendigâr: 

-Benim: Murad Hüdavendigâr!.. 

Şehzade: 

-â!.. â!.. Ceddim! 

(Şaşkın bir halde yerinden fırlar, yer öper, hürmet ve hayret içindedir…) 

Hüdâvendigâr: (devamla) 

-Simâ-yı hâbını, cennette hayli seyrettim, 

Bu uykudan uyanırsın, dedim… Fakat işte: 

Uyanmadın… Uyanık olsanız da her işde 

Bu hâb-ı gafleti ta’bîr ettiniz… Rü’yâ, 

Görüp hakîkati, kalb ettiniz, o rü’yâya 

Vekâyi’in üzerinden, göründünüz miskîn, 

Firâş-ı râhata dönmüş: Matiyye-i ceddin. 

Çağırdığın o Murâd, sence başka elbette, 

Evet, fakat, olamaz iltibasa şâyeste  

Müdâhalem, o Murad, çünkü rûh-ı ceddindi,  

Zemîne şimdi; Hüdavendigâr olup indi... 

Bütün hayâl ile geçsin mi, devre-i fetret?...  

Biraz da almalı, rü’yadan, azm için ibret.  

Yatakta, uykuda olmuş mu padişah; biri,  

Esir Bayezid’in böyle, şehzadeleri?... 

Makam-ı eb için, ya verdiler hep cân, 

Ya kaldılarsa, bekâ buldu: Devlet-i Osmân!... 
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[83] Şehzâde: (Hayret içinde ric’at ederek)  

-Afveyle, dedem, benim nidâmı!  

Rü’yada, cidâle ibtidâmı... 

Yalnız kuru bir heves değildir,  

Zihnimde o gördüğün mezâhir.  

Onlar, benim en büyük düşüncem.  

Onlarla tutar siyâh mâtem,  

Onlarla kucaklarım: Ümidi,  

Onlar, bana aşkı, azmi verdi. 

Ben hâba kapılmadım ayıkken,  

Bil-aks, menâmım aldı ma’nen,  

En muzdarip olduğum zamânı, 

Ben -yoksa- görür müyüm cihânı?...  

Ruhumda düğümlüdür, benim bir,  

Mecrûh elem ki, katle kâdir 

Mevt eyleyemez izâle hatta… 

Sürmekse, hayâtı böyle hasta, 

Bin def’a, girân gelir ölümden. 

Bir yanda: Vatan yanar zulümden, 

Bir yanda: Münâfikîne lâyık 

Vaziyetimizle, zulmü tasdîk 

Eyler, ve çekinmeyiz de sonra, 

Osman’la, Murad’la iftihâra. 

Tek bir kişi var mı ailemden, 

Çıksın da, desin ki: Hazırım ben, 

Bir lahza, adüvvden intikâma, 

Düşmanla cidâle, inzimâma?.. 
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[84] Heyhat!... Cihanda hiç safâyı,  

Terk etmeden, istemek rehâyı,  

Mümkün mü? Ve nerde kaldı, bizler:  

Bil-aks, adüvvden afv bekler, 

Ma’rûf ceridelerde, i’lan 

Eyler ve sıkılmayız... Bu küfrân,  

Mi’yârı olup da, hânedanın  

Ahlâkına, bir misâl alınsın,  

Dinimin de, değil eğerçi insâf,,  

Herkeste bir olmadan, bu evsâf.  

Gençler var: Asîl, hür, mücâhid...  

Etmekteler, ihtilâli te’yîd. 

Bi-vâye zavallılar, velâkin, 

Aş yok, hele dost yok... Bütün kin,  

Ağraz ile, her tarafta mahsûr. 

Bir rüh-ı habis var ki: Me’mûr:  

Meskenlerinin içinde, hatta  

Takibe geçip, mücâdelata. 

Nefsimdeki tecrübemle, bizzat  

Ben vâkıfım, işte: Sizce isbât 

Lâzımsa, kimin karîniyiz biz?... 

Kimdir o, fikirleriyle nâfiz,  

Her yerde, civârımızda, evde,  

Erkek, kadın... Ârız-ı irâde,  

Meş’um, dalâl-i pîşe unsur?  

Kimdir o, her emr-i hayra, menfûr  

Bir kizb atıp, iftirâ ve fitne 
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[85] Tasni’ eden, ihtirâsı, zihne  

Hâkim olan asdikâ ki, bekler: 

Bir dostu, yetişmemizde rehber, 

Yaptırmamak emrinin husûli 

Uğrunda rakîb olup fuzûli. 

Kimdir, (beyefendi) kisvesinde, 

Bin türlü meâyibiyle, sâde 

Bir evde, bekâsı cürm olurken, 

Âğûşumuzun içinde, mesken 

Tutmuş, milel ve anâsırın, ne 

Oldukları belli, hem de köhne 

Enkâzı: O akraba gurûhu? 

Kimdir, o: Bütün sefîh rûhu, 

İlhâd dolan, şuûru, hissi, 

A’da eyle hem ayar, kudsi  

İsmiyle, harîm olan ehibbâ? 

Kimdir, kim: O zü’l-vücüh hempa?..  

Tarih, cevab eğer yazarsa, 

Eyler, bu sualler hulâsa:  

Esbâbını, fetretin yakından.  

Hiç böyle muhîtlerde, insan 

-Mümkün mü- duyar mı bir alâka  

Mâzîsine?.. Hem de hangi hakka  

Mebnî, hep o fıkr-i saltanatla,  

Meşgul olacak, zavallı hâlâ,  

Vaktaki, bu za’f içinde rûhu,  

Teb’îd edemez, denî gürûhu 
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[86] Telkîn-i dalâlet eylemekten...  

Şehzâdeler, olmalıydı hissen 

Fâik, bu muhît-i inhitâta.  

Heyhat!... Edildiler ihâta,  

Her yerde anâsır-ı fıtenle,  

Benlikleri uğruyıp zevâle...  

Kimden edecektim istiâne,  

Göstermek için nedir, cihâne:  

Osmanlı emîrinin cihâdı? 

Heyhat!... Heves, içimde kaldı,  

Dünyâda görüp, sükût-ı ahlâk,  

Rü’yâma, cidâl edersem ilhâk,  

Ma’zûr değil miyim?... 

Hüdâvendigâr: 

(Sabırsızlanarak ilerler, şedîd bir müdâhale ile) 

- Değilsin! 

Sen istesen önce, fitne bitsin, 

Her çâreye başvurur, bulursun, 

Bir baltaya -çünkü- sap olursun, 

Bir darbe vurursun en ekalli, 

Akrâna olup azm misâli… 

Arkanda, mücâhidîn, tevâlî 

Etmezse o, onların vebâli. 

Şehzâde: 

Ben, darbeyi vurdum, işte: Bî-şekk!... 

Hüdavendigar 
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[87] -Girdinse, o yerde harbe gerçek,  

Çıktın ne için dönüp vatandan? 

Hiç terk-i diyâr eder mi insân?...  

Ecdâdını eyle yâd, adamsan:  

Düşmüş mü deden Selim, Osman,  

Hiç böyle, hudûd-ı iğtirâba? 

Öleydi: Gireydiniz turâba!...  

Biz, anlı ve şanlı bir sülâle  

Hâlinde, baş eğdirip hilâle,  

Kaç kıtada, hükmeden enâmı,  

Kurduk, o bülend-şan makâmı.  

Bir anda, ki: Avrupa’da, herkes  

Hep ehl-i salîb için müesses,  

Beyne’l-milel ordularda, asker  

Olmuştu... Kıtâlimiz, mukarrer  

Bir nehcle başlamışdı... Târih,  

Şâhiddir o hâle, işte: Fâtih! 

(Sahnenin sağını setreden küçük perde, süratle kalkar. Fatih’in İstanbul muhasarasına ait 

canlı bir tablo görünür. Fatih, at üzerindedir. Önünde açılan sahne karşısında şehzadenin 

gözleri kamaşır. Elleriyle rü’yetine ihtimâm ederek, cedd-i emcedine koşar...) 

Şehzade: 

-Geçme ey şâhım, işte: Mâderde 

Ağlayor, yalvarıp birâder de!... 

Dön de bak: Memleket, bugün neresi,  

Türk’e bahşettiğin vatan, nerde? 

İmparatorluk, inkısâm etmiş, 
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[88] Parçalanmış her uzvu bir yerde.  

Sanki, hiç hisse düşmemiş Türk’e, 

Vatanım, hep: Yabancı ellerde. 

Onların hep nasîbi olmakta, 

Kim mezâlim ederse perverde. 

Ve mezâlim, asıl felâket ki: 

Buluyor istinâdı askerde. 

Ordu bedbaht, tâbi’ olmadadır: 

Sevk edenler kılıçlı nâmerde. 

Hangi kuvvetle, şerri def’ edelim,  

Düşmüşüz biz, belalı bir derde. 

Re’s-i kârında milletin hâkim:  

Mutlaka bir sefîl sergerde. 

Rub’ asır iftirayla, nefy ü kıtâl,  

Oldu hâkim, bütün-mukadderde.  

İstedim ben, bu zulmü durdurmak,  

Çünkü, mülhem bir aşk var serde,  

Dağladım kalbi hep, figân ettim:  

Duydu ceddim sadamı makberde.  

Geldi efsânedir diyor, hatta 

Gâlib olsam: Gazâ-yı Hayberde!... 

Tac ve taht imtina’ eyler mi:  

Onu bir şâhzâde ister de? 

Bulmayıp bir garibi, belki, bugün  

Öyle bir maceralı cevherde, 

Beni hulyayla itham ediyor:  

Gösterip hanedanı mehcerde. 
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[89] Gerçi, çok kimse, şimdi hicranla,  

Bî-mecâl, ibtilâ-yı sâğerde. 

Emr-i töhmetde, olmasın lâkin,  

Hükm-i küll, her nisâb-ı ekserde.  

Munkatı’ olmasın: Emel bizden,  

Yoktur ümit, başka rehberde. 

Kimi ceddim: Şehid Rumeli’de,  

Kimi medfün, türâb-ı Ca’ ber’de.  

Öyle bir hânedan ki, arzı sarar: 

Gazevâtıyla, rûz-ı mahşerde!... 

(Ağlayarak) 

-Dedem!... Ordunda bir nefer olayım. 

Göremezsem de bir iş, heder olayım… 

Gitme, Allah için, çevir atını. 

Sen ki: Tattın fetihlerin tadını, 

Asıl İstanbul’un muhâsarası, 

Şimdi lâzım, bugün onun sırası!... 

Şimdi türben, o yerdedir mahsûr, 

Gurebet ellerde âilen mehcûr. 

Yattığın türbeyin önünde nefer, 

Men’-i zâir için, nöbet bekler. 

Olsa Kayser elinde İstanbul,  

Na’şın olmazdı, belki, böyle cehûl  

Ve cebîn bir nizâm elinde esîr,  

Seni, bil-aks, Rum eder tevkîr... 

Bulacakmış, meğer zevâl, ülken,  

Keşki, bir kabir fethedeydin sen!...  
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[90] Hangi iklimedir azîmetiniz?  

Gerçi vâkî’ değil hezîmetiniz,  

Korkarım, lâkin, arkanızda kalan  

Vatanın bir gün inkırâzından. · 

Öyle düşman tanır, hükumet ki,  

Ne kadar varsa, milletin eski  

Addolunmuş mukaddesâtı, hemen  

Mevte mahkûm olur tahattur eden.  

A’zam-ı cürm şimdi: Mâzidir! 

Onu, kim mahvederse: Gâzidir!..  

Padişâhım! Sen etme, biz ettik,  

Dön, bu hatt rücü’suz mühlik  

Yol, bir ikbâle, şana gitse bile. 

Hangi iklim eder likâsiyle, 

Seni, meclûb memleketden çok?  

Paytahtında, şimdi tahtın yok!..  

Geçme ey padişâh-ı âlem-gîr!..  

Memleketden çıkan figân, te’sîr  

Etdi, bî-şüphe hâk-i emvâta,  

Seni gönderdi, Rabbim: İskâta.  

Diri kim, anlamak için mahzâ, 

Geçme, ez, çiğne, bas vücûdumuza!... 

Eteğin hâk-i pây olmaz bir 

Mütegallib, vatanda hâkimdir… 

Sana lâyık olur bu gün el-hakk: 

Sell-i seyf eyleyip de öç almak!... 
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[91] (Şehzâde, Fatih’in atının ayaklarına kapanarak, düşer 

bayılır.)  

Hüdâvendigâr: 

(İkaz için seslenerek) 

-Kalk, dinle!... Edersen istifâde 

Ben nutkumu eyleyim iâde...  

Şâhiddir, o girudâra, târih:  

Girmiş de bilâd-ı Rum’a Fatih,  

Surunda kemin ne fesâdın;  

İhrâz-ı zaferle, Şark’a, yangın  

Kundakları, yağdıran Bizans’a,  

Encâm verip, o Hayber-âsâ  

Fethinde, cihânı, Türk’e hayrân  

Etmiş, ve rusûl-i kibriyâdan,  

Tebşîr ve senâya mazhar olmuş,  

Târihi, bütün zaferle dolmuş... 

Gel, şimdi biraz da bak: Selim’e, 

Kalk, öyle yatıp da ye’se düşme!.. 

(Hüdavendigar, sahnenin sol tarafina doğru yürür; solundaki küçük perde kalkar. Sultan 

Selim, at üzerinde, arkasında vüzerasıyla görünür. Şehzade, kalkmaya davranır... Yavuz’a 

bakar, perîşan hâtırasını toplar gibi, elleriyle alnını siler. Şaşkınlık içindedir...) 

Şehzade: 

-Bu havarik, nedir gözümde benim?..  

Sanki sırtımda, ölmeden kefenim,  

Âlem-i ruha, intikaldeyim!.. 

İşte: Karşımda, bir büyük ceddim  

Daha, imdâd için nüzûl etmiş... 
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[92] Saat-i kahri mi hulûl etmiş:  

Acaba, düşmanın bu gün? 

(Hüdâvendigâr’a dönerek:) 

-Dedeciğim! 

Şimdi ceddim Halîfe Selîm, 

Izdırâbımla âşinâ olacak… 

Belki, sizden de çok fenâ bulacak, 

O, bizim hâl-i iğtirâbımızı. 

Belki, Osman’a intisâbımızı, 

Kat’ için, katliâma-cek gidecek… 

Kim, tavassutla i’tizâr edecek. 

(Cevap bekleyip, Hüdâvendigâr’ın sükûtu karşısında perîşan bir 

halde Yavuz’a doğru ilerleyerek:) 

Şehzade: 

-Diler afvet: Elem bulsun nihâyet,  

Diler, hâkan, tutup hep katliam et,  

Adalet, katli müstelzimse mutlak!..  

Fakat, düşman alır, kuvvetli bir hak,  

Bizim emrinle, nâ-bûd olmamızdan, 

Mahal yok ye’ se, matrûd olmamızdan,  

Gurûbun, fecre mûsıl zulmetinden,  

Doğan ferdâyı, kanûniyyetinden,  

Beşer, kâdir midir tağyîre, tâ ki,  

Hemen kaç asırdan evvel, bu hâki,  

Nizâmü’l-mülk, zıllullah-fi’l-arz  

Şiârından, doğan bir rütbe ihrâz 
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[93] Edip tedvîre mazhar olmuş, akdes  

Tanınmış, tahtı: İmandan  müesses,  

Büyük bir hânedan, encâm-ı nekbet,  

Zalâm zulme, gark olsun nihâyet... 

Dedem, ey kahramanlar kahramânı!  

Düşünsen cedd-i ekber: Kayıhânı,  

Nasıl Selçuk’a gelmiş, mülteci bir  

Küçük göç halkı, olmuşlar cihangir,  

Senin Kâbende, kaç dâhiye menşe’?  

Bütün târih hecrimizde, melce’:  

Mukaddesdir, mübârekdir... Medine,  

Ne Fatihler, yetiştirmişti dîne!.. 

Dedem!.. Vâki’ semâlardan hübûtun,  

Senin Cevelân’da, yoktur hiç hudûdun, 

Olur mekşûf: Müstakbel dehâna, 

Aceb, gelmez mi neslinden cihâna, 

Süleyman satvetinde bir rehâ-kâr? 

Meğer târih, devr etmez mi tekrâr?.. 

(Fart-ı heyecandan, muvâzenesini şaşırır gibi olur; dönüp Hüdâvendigâr’a tevcîh-i 

hitâb ile:) 

Şehzâde: 

-Murâd, Murâd!.. Beni sevk eyleyen nedir buraya? 

Bütün emellerim, olmakta bir yalan rü’yâ… 

Önümde, işte: Ebu’l-feth, bî-cevâb ve ümîd, 

Yavuz Selim’i, likâsıyla eyliyor tehdîd, 

İcâbet etmesin, arz ettiğim ricâma diye… 

Demek: Dönüp, ne kadar baksam, ağlayıp geriye, 

Mefâhirin, açılan her mezardan, gülerek  
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[94] Türâb-ı vechi, muhakkak ki ithâm edecek:  

Buka-yı hasretimin, âlem-i memâtda sur  

Çalınmadan, ölülerden hayata, yardım olur  

Tevehhümüyle, esersiz heder olan yaşını. 

Pür-iğbirâr bakan her şehîd, eğip başını,  

Hicâb duymada ahyânın acz-i hâlinden...  

Fakat nasıl, demin ordumla, harbe başlarken,  

Muvaff’akiyetimin sırrı, kendi azmimde,  

Deyip atılmışım a’daya, öyle şûrîde?.. 

(Şehzâde, hâtırasını toplamaya çalışır gibi tevekkuf eder…) 

Hüdavendigâr: 

(Kolundan tutup sözünü keserek) 

- Henüz meşgulsün oğlum! 

Taaccüb etme, girdiysen o mevhûm 

Tahassüslerle, meydân-ı kıtâle, 

Fedakâr olsun, inmezden bu hâle. 

Senin rûhunda, isyân eylediyse. 

Hamiyyet hislerin, kâbûs-ı ye’se, 

Atıl, azm ile istirdâda mülkü 

Gayrden etme istimdâd bil ki: 

Muvaffaklar, hemen her işte tekdir 

Müşecca’ bekleyen zâten ödlektir. 

Oğuz neslinde, âdetdir cesâret, 

Bu: İstihkâk-ı hestîden ibâret, 

Asıl, insanca bir hisdir ki ihyâ 

Eder, hubbiyle öldürdükçe dünyâ… 
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[95] Eslâfı düşün biraz, ne yapmış?  

Ceddin Yavuz, işte: Kalbi, tapmış 

Tevhîd-i müvahhidîne, mevkûf 

Hislerle, gazâya, cenge meshûf 

Rûhunda, bu hâke sığmayan bir 

Şahâne irâdedir müdebbir. 

Âfâkı, ketîbesiyle sardı, 

İran’ı yenince Mısır’a vardı, 

Harb etti ve ezdi her sipahi, 

Her yerde, bu harb padişâhı...  

Birkaç yıl içinde, dehre saldı,  

Bir nâm ki, arşa çıktı yâdı.  

Harb etti: Hazînelerde ordu,  

Çöllerde zafer nitâkı kurdu.  

Zulmetde, kılıç parıltısından:  

Gündüz oluyor sanırdı insan.  

Gündüzleri, askerin şitâbı,  

Zılliyle kapardı âftabı... 

Bir toz ve duman, semâyı kaplar,  

Kaç ordu, olurdu belki muztarr,  

Teslîm-i silâha dehşetinden, 

Bir ferce bulursa savletinden. 

(Biraz tevakkuftan sonra) 

-Olmuştu cihâd için cihangir,  

Dâhiydi Yavuz, bu şüphesizdir.  

Sevk ettiği ordunun önünde,  
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[96] Heybetli vezirler, keşîde  

Eylerken, adüvve tîğ ü şimşîr,  

Hâkan da, atıyla çiğnemiştir, 

Tâ merkez-i hasmı, ordugâhı,  

Lâzımsa, dehâsının güvâhı,  

Bak, işte: O dâstâna melfûf 

Mâziye!.. Mısır, Acemde masrûf  

Himmetlerin, âbidâtıdır hep,  

İklîl-i hilâfete müretteb: 

Dört asır zümrüdîn-i şevket!.. 

(Hüdâvendigâr, biraz tefekkürden sonra, sözüne devamla:) 

-Yâd eyle, şu meşhedi nihâyet! 

(Diyerek, sahnenin ortasına doğru yürür. Ortadaki küçük 

perde kalkar: Kosova’da, Murad Hüdâvendigâr’ın şehâdetini 

musavver, canlı bir tablo görünür.) 

Türk’ü, (Sırpsındığı) gelmişti bu yerden mahva, 

İşte: Hûnumla muhalled kalacak yer: Kosova!.. 

Şehzade: 

(Hayretle haykırıp, perîşan bir halde meşhede koşarak) 

-Ey meşhed-i mübarek, girdin büyük sevâba!..  

Verdin yerinde bir red, haksız olan itâba. 

Rü’ya olur mu maktel? Rûh-ı şehîdin işte!.. 

Gel, gör de söyle ceddim: Hiç benzeyor mu hâba?  
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[97] Vermekte kalbe haşyet, hâkinde hep hayâtın,  

Taşlar, henüz sorarsam: Âmâdedir cevâba. 

Sensin dedem, muhâtab; cisminle işte hâlâ,  

Hulyâ, revâ mı -dinsin- ukbâya iktirâba?. 

Rü’yâ-niçin sanılsın, idrâke sığmıyor mu,  

Ref-i duâ edersem, dergâh-ı müstecâba?  

Meşrû’dur cihâdım, ma’zûr ictihâdım: 

Bir çöl olan bu yerden, koştumsa ben serâba.  

Bir sihr olup vekâyi’, döndüyse bir hayâle,  

Rü’yâ olan hakîkat, densin bu inkılâba. 

Rü’yâ, kifâyet etmez, insan, tecennün eyler:  

Ashâbı, hepsi gitmiş, kalmış vatan kilâba. 

Bir lem’a-i emel-bahş, işrâk edip ufuktan,  

Vermek dilerdi gönlüm, me’yûs olan şebâba.  

Ecdâdımın izinden, gittim cihâda her dem,  

Peygamberimdi kıdvem, hem-râh olup sahâbe.  

Kavs-i kuzah görürdüm, sûr-ı zaferle yerde,  

Volkan saçan kılıçlar, aks eyleyip türâba. 

Fikrimde hâkim oldu, sevdâ-yı intikâmım,  

Ser-mest olup atıldım, ben bu reh-i savâba. 

Mümkün, muhâl seçmek, hiç fikreder mi âşık? 

Gelmez muhabbet öyle çok ince bir hesâba. 

Oldum fedâ nihâyet, ma’şûka-i gazâya, 

Hâil niçin olunsun, azmimdeki şitâba?.. 

Kalbimde, bir ateş var, aşk-ı vatanla melhûb, 
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[98] Mecnûn denir mi, lâkin her aşk ile musâba?..  
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(Izdırabı son dereceyi bulan şehzâde, ağlayarak diz üstüçöker; ellerini açıp 

yüksek sesle haykırıp ağlayarak:) 

-Senin kanındaki zerrâtdan kanım: Kosova!.. 

Murad hafîdiyim, Osman soyundanım Kosova!.. 

Bakıp da şüphe edilmez, garîb hâletime, 

Uzaktayım, seneler var, zavallı devletime 

Yıkıldı tahtımız, enkâzı, bak: Savurdu hava,  

Yıkıldı taht-ı Süleyman da, bir zaman Kosova...  

Senin huzûruna, çıkmazdan evvel, ey meşhed,  

Bilâd-ı gurbeti gezdim, ve bulmadım mesned..  

Durup eder gibi, bî-dâdı, pür-sükûn tervîc,  

Yabancı yerde ikâmet, yakışmayor bize hiç. 

Vatan yolunda azimetdi, niyetim evvel,  

Dikildi karşıma fakrım, o en büyük engel.  

Senin turâbına baktıkça, gözlerim dalıyor,  

Bu hâle, son verebilmek için, bir iş kalıyor,  

Öpüp makâmını, vaz’ eylerim cebîn-i sücûd:  

İrâde et, aramızdan görünmesin şu hudûd. 

Müsâadenle, şu toprakların derûnunda,  

Yatan şehîde, benim kalbim eylesin ihdâ,  

Son ihtirâmını, Osmanlı tâcının nâ-şâd. 
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[99] (Diz üstü sürüklenerek)  

-Akan şu hûnunu, meşhedde eylerim işhâd,  

Önünde işte, dedem: Sen de gör ve bî-minnet  

Fedâ-yı nefsime, târih için, şehâdet et!... 

(Şehzâde hançerini çekip kendini vuracağı esnada Hüdavendigâr yetişir…) 

Hüdavendigar:  

(Şehzadenin elini tutarak) 

-Kıymak mı merâmınız: Hayata?. 

Yer yok mu, gönülde hiç sebâta? 

Ben türbede müntehir miyim ki, 

Cürmünle, bu yerde iştirâki, 

Tecvîz için eyleyim: İrâde? 

Yer varsa bu yerde var: Şehîde… 

Hasmınla döğüş de öl, ayıbdır!.. 

Git memleketden ârı kaldır… 

Ölmek değil, ölmeden de gâyet, 

Al kanlı şehâdetim, şehâdet 

Eyler ki: Zaman gelince, bizler 

Ölmekle, memâta da Muzaffer 

Olduk, nitekim, vurunca küffâr, 

Hûnumda, sükût-ı Roma musadder, 

Mevcât-ı şu’ûnla karşılaştı 

Oğlum, size hasmınız da şaştı  

Gûyâ, sizleri tard eden ra’iyye, 

Addetti: O tardı bir beliyye  

Sizlerse meğer,  düğün  ve  bayram  
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[100] Olmuş gibi, daldınız alıp kâm,  

Hep zevk ve safâya bir kenarda  

Bir gâye olurdu intihar da,  

Etseydiniz intihar, şerefle 

Ehvendir ölüm, bu pest hâle 

Nisbetle… Emâretinde var mı,  

Hiç başka memâlikin, avâmı  

Hayretde koyan bu türlü ahvâl?  

Nisvân ve zükûrünüz, bi’l-icmâl:  

Siz, saltanatın zavallı, haklı  

Olmuş ki -dedirttiniz, bu aklı,  

Hâlâ gezip, eğlenip, telehhî 

Aşkında kalan zevât, ilâhî 

Bir tecziyeden de, ders-i ibret  

Almak, ne gezer, bütün hakâret  

Altında kalan hukûka, sultan,  

Şehzade sıfatlarıyla, ulvân  

Satmak ve frenkçe laf savurmak  

Bîçâreliğiyle, belki, intâk  

Ettiyseniz: Önce Türk dilinde,  

Yanlışları olmayan, ifâde  

Tanzmîne, muktedir değilken, 

Efrenc lugat ve âdetinden 

Dem vurmalarıyla, hâzirûni 

Güldürmeden, âdetâ derûnî 

Mahzûz oluyorlar… İşte sizler, 

Târih-i mülûk içinde, ender 
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[101] Bir cehl ile, ettiniz demek ki,  

İhzâr: Bu vak’a-i helâki 

Bir günde yıkıldı taht-ı Osman, 

Bin yılda yapılmaz: Öyle bünyân. 

Yâdında mı çıktığın o günler, 

İstanbul’u terk edip beraber, 

Kaç yüz senelik mefâhiriyle?.. 

Düşman bile, ağlayor o hâle. 

Baş eğri, sarayların önünden,  

Mahzûl sürüldünüz umûmen... 

Şehzade:  

(ağlayarak) 

-Ooh!.. İnsaf edin, Allah için, i’ dâma kadar,  

Mevte mahkûm şâkî1er bile, serbest ağlar.  

Pâdişâhım!.. Bırakın, ben, size izâh edeyim: 

Ben, bu mihnetde, hem ez’af ile nekbet-zedeyim.  

Vatanın zahmı kanarken, heyecânımda derin,  

Bâr-ı ârıyla ezilmekte, sefîh âilemin 

Manevî varlığım, insanlığım âmac olarak,  

Hande-i nefrete her yerde... Hakaret, mutlak  

Düşüyor, ailenin nâmına îrâd edilip: 

Şân-ı Osman’a mevce, kelimât-ı ta’yîb.  

Bunda tarih, sizin hâtıra-i hürmetiniz, 

Hâl-i hazır, bize râci’se de, bir cümledeniz.  

Belki, mes’ulsünüz siz de, bu ahfâdınızın,  

Bir frenk matmazeliymiş gibi, aygın baygın  

Dans eden, kisve-i İslâmı atıp, şapka giyen, 
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[102] Daha söylenmesi güç, mukteziyyat-ı hissden  

İzzet-i nefsden ârî harekatıyla, cihân 

Nazarından, düşen udhuke-i enkâzından.  

Habs ve i’dâm ile, kim terbiye etmiş evlâd? 

Âdetâ hiss-i rekâbet ile olmuş: Cellâd, 

Muhterem cedlerimiz öldürerek, yahut bir 

Sarayın kubbesi altında, müebbed zencîr  

Çekerek, neslinin etrafına, memnû’-ı dühûl... 

Bize cinnet de, o zencîrden etmişti hulûl!.. 

Bazı erkânımızın, zihn-i sahîfinde çıkan, 

Bir denî fikr-i teselliyi, edenler i’lân:  

Nefyedilmek, bizi hür kıldı, diyorlar… Belli, 

Bu cinâyet de o cinnetlerin aksülameli. 

Ne ayıb!.. Saltanat a’zâsı, fakat, bir kerre, 

Böyle bir duyguya mâlik, bu kadar bîçâre  

Bir tabîatda yetişmiş, onu tenkît etmek, 

Herkesin hakkı değildir, biraz insâf etsen. 

Babasız, hem anasız, sonra da mecnûn gibi, bin 

Kaydın altında, telakkî-i hayât eylenenin, 

Bu kadar behre ve idrâki olur tâcından, 

O akîm ömr-i esâretde, yetişmez, hâkan… 

Ağalardan, halâyıklardan alıp şehzâde,  

Ne kadar hiss-i seciyyeyle, olur perverde, 

Ki; birer kahraman ikdâmına muhtâc kalan  

Devr-i fetretde, hiç olmazsa, otursun Osman 
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Sûikasd etmesin, a’sârı saran icâle... 

Şimdi, hizmetçiyi koğmak bile, bir anda kolay  

Olmuyorken, koca bir hânedan a’zası, alay  

Ve hakaretle, saraydan çıkarılsın, nisvân 

Ve çocııklar, dökülüp yollara, olsun da ziyân,  

Yâd elin ruhu şemâtetli muhîtinde, bizi,  

Acaba maskara olduk mu -diye- müstehzi, 

Müntakim  bir nazar-ı kîn ile, seyreyleyenin, 

Böyle nâkesliğe rağmen, adına Türk densin... 

Bu kadar düşmüş olan milletin, elbette düşer,  

Başının tâcı ki: İkbâlini temsîl eyler. 

Bize ta’rîz ve itâb etmeden evvel, millî  

İnhitâtın, biraz esbâbını, derk eylemeli... 

(Biraz tevakkuf edip hatırâtını toplayarak) 

-Düşünün Türk’ü, mebâdî-i fütûhâtında: 

Dini bir uğruna, dünyâyı, kır at altında,  

Fetha azmeylemiş, a’dâsına hayret vermiş,  

Çünkü insanları, insâfına râm eylermiş... 

Asya’nın dağları, Balkanlar’a; Balkan: Alp’a,  

Yol verip, bir avuç atlıyla, yetişmiş Garb’a,  

Birçok akvâma, riyâset ile, giydirmiş tâc, 

Kiminin mülkünü, düşman ediyorken tarâc, 

Sevk-i mahzıyla, büyük hasletinin, mağlûba 

Yardım rtmek için, âlemle girişmiş harbe. 
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[104] İnkısâma etmiş olan râyet-i İslâm’ı, alıp  

Birtakım cismi küçük tâifelerden maklûb 

Düvel-i âcizeden, kutbuna dikmiş arzın… 

Kudret-i fetha ve ulviyyet-i ikdâm-a bakın! 

Sığmamış himmeti, taşmış karadan deryâya, 

Ovalar dolduran atlas ve ipek haymelerin, 

Sedd ber-endâz süvârîsi, altından, engîn 

Denizin ufkunu, öbür sâhile, ancak yetmiş 

Kişi, ılgar eden ilk kafileden, deryâya,  

Öyle dehşetli donanmalar açılmış ki; oya,  

İbrişim ipleri, altın direğinden sarkan,  

Som ipek yelkeni, deryâda coşan al kandan 

Yükselen mevcelerin, rengine ma’kes olarak,  

Sular üstünde kılıç çöp, yatağan, gürz, mızrak  

İltima’iyle yanan, sanki, büyük bir volkan,  

Bir cehennemden alırlar gibi, âf’âkı yakan  

Gemiler, şimdi uzaktan görünen bir karaya,  

Yanaşırmış... Ve nihayet, kaptan-ı derya,  

Fetih fermânını teblîğ eder, emr-i ilhâk, 

Şal, gümüş, altun, ipek, fildişi, anberden tak  

Kurulup kalyona, i’lan olunurmuş... Bu kadar  

Muhteşem kuvveti, cem’ etmedi, hiçbir kayser.  

Bizim Osmanlı selâtini, bu hasiyyetle, 

Olsa mevzu’, revâ; her biri darb-ı mesele... 
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[105] Kendi mülkünde, cesaretle bugün etmez yâd,  

En küçük hakkını, heyhât!.. O mâzîde, cihâd 

İçin, aktârı kılıçtan geçiren kavm-i şeci’.  

Sanki, biır tılsım olup hüsne sırran mâni’,  

Milletin rûhunu, imanını tahyîr ediyor. 

Sanki, millet büyülenmiş gibi, tahkîr ediyor:  

Ne kadar varsa, mukaddes bilinen târihen, 

Dinen, ahlâkan... Onun ma’şer-i hissinde, zamân  

İnkılâbatını ta’ kîb ederek, perverde 

Olan, a’sâbı bozulmuş, bir alîl ailede,  

Herkesin havsalasından taşan ifsâdâtın, 

Kalamaz fi’line bî-gâne, bu illet, salgın: 

Şarkın ilhâl ile, ma’lûl olan aktârında. 

Pâdişâhım, ne kadar haklıdır ihtârında: 

Lâ-ekall kendini, bir kimse fedâ etseydi, 

Bu felâketlere olmazdı, nihâyet bâdî, 

Bir denî darbesi, birkaç mütecâsir fitenin... 

Ne kadar etseniz azdır, bizi şâhım tel’in. 

(Paleolog) kadar olsun, koca bir Osmanlı 

Hânedânındaki haysiyyete lâyık, şanlı 

Bir ölüm, etmedi hayfâ ki, tekaddüm hal’a 

Bize ecdâdımızın türbelerinden kal’a 

Ve bütün mâye-i hâkindeki kandan, ordu 

Verecek altı asırlık, o muazzez yurdu, 

Hepimiz, kahpe kadınlar gibi verdik, hakan!..  

Ölmeden imparator, çıkmadı İstanbul’dan,  

Matem, âfâk-ı mesihiyyeti, tehzîz etti. 
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[106] Dem-i mahfûzu, bizim ailenin, bir ebedî  

Lige teşkil edecektir, donarak kalbinde. 

Milletin var: Asılan kardeşinin sulbünde,  

Müşterek ma’şerin az-çok o fedâilikden,  

Feyzdâr olduğu bir rûh, bir iman, ki ölen  

Şühedâ nâmına, vicdânları ahz-ı sâra,  

Sevk eder, öğreterek hakk-ı kıyâm efkâra.  

Kaç asırdan beri, rahat döşeğinden, rıhlet  

Ediyor hepsi, gazalarda, veya bir himmet  

Yolunun menzili üstünde, ölümler arayan 

Büyük ecdâdın, o cür’etli kanından hiç kan  

Kalmayan-nesli... Bugün, halbuki, bir taht,  

Sâhib-i azme, fedakâra müyesser olacak  

Bir mükâfâtdır: İster mütemâdî gayret... 

Size hayret veriyor, şimdiki devr-i fetret,  

Saltanat, halbuki, çoktan beri münhal bizde!..  

Ben, dolaştım: Sonu tarihe varan her izde,  

Bulmadım, vâ esefâ, cedd-i karîbimden, bir  

Karnın inhâ-yı şu’ûnunda kiyâset, tedbîr  

Gibi, şiddet ve şecâat bile, şart olmayacak,  

Hikmet-i devletin icrasına ait, en ufak  

Hareketlerde de, eslâfına benzer bir eser. 

En mühim asr-ı mesâ’î, oluyor zorla heder,  

Kimse, fark etmiyor, israf edilen vaktimizi. 

Otuz üc yıl koruyup devleti, cok müstehzî 

Bir ferâgatla da, nankörlerin âsî eline, 

Dökmeyip kan, koca bir imparatorluk verene, 
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[107] Denilir gerçi: Hükümdâr-ı siyasi…bizler,  

Fakat, en az, o zamandan beri, devletle birer 

Çiftlik eşyası gibi, devr olunurken mahcûz, 

Kalmışız: Bir çetenin emrine meslûb-ı nüfûz. 

Hâl-i nekbet, bize tevrîs edilen bir seydir, 

Hastalık, irs ile gecmisse, kaderdir, ne denir? 

Bize töhmet mi olur, hiç ebeveynin zulmü?.. 

Siz, adalet ile ceddim, verin  artk  hükmü!.. 

(Sehzade, ellerini açıp Hudâvendigâr’a dündügu zaman, ortalık  zulmet  icinde  kalır  ve  bu  

esnada  bir  perde  inerek, sahneyi tebdîl eder…)  
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[108] İkinci Sahne: 

(İnen perde, İtalya’da Napoli civarında bir kal’a tasvîr edilmektedir. Şehzade, birinci 

sahnenin zulmetinde kaybolan Hüdavendigar’ı ararken, düşmüş bayılmıştır. Ortalık 

aydınlanınca, sahneye Sultan Cem ve maiyyetinin girdiği görülür. Cem söze başlayınca, 

ayılan şehzade, bulunduğu kenara büzülüp, akıbete mürtakıb olur. Cem’in konuştuğu lehçe, 

o zamanki üslüb-ı kelâmı andırmaktadır ...) 

Sultan Cem: 

-Bulantım var, başım pek fazla sersem...  

Hiç ârâm etmeden, her dem yürürsem,  

Bu za’f artar... Tahammülsüz derdim...  

Tevakkuf eyleyim bir an... Giderdim,  

Uyursam, toplayıp belki kıvâmı... 

Yüzüm çok şiş, Sinan, gel bak: Sakal mı  

Tıraştan iltihâb etmiş?.. Cevab ver!.. 

Sinan:  

(Cem’in yüzünü muayene edip, hayretle) 

-Â  sultanım, bütün kesmiş o berber,  

Yüzün örtülmüş en hûnîn yarayla.  

Nasıl olmaz, bakın, evca’ fazla?.. 

Herif, cerh eylemiş, alçakça cildi… 
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[109] Cem:  

- Nasıl 

Sinan:  

-Sabreyle sultânım… Françe 

Beğinden istemek lâzımdı -bence- 

Bütün zâyi’ olan huddâm-ı kasrı 

Bu hâlinden, hemen tiz günde Mısr’ı, 

Haberdâr eylemek lâzım, olur kim: 

Birâder, belki, eyler sulhu takdîm… 

Cem: 

-Sinan!.. Senin kaderden, bir kazadır 

Çıkıp düşmüş; bu Cem... Sen, Mısır’a yazdır,  

Velev git, Bâyezid’den iltimas et!... 

Bu işler, bence bulmuştur nihâyet.  

Şarâb-ı mevti, Cem içtiyse, bî-sûd  

Mesâ’iniz... Humârım, öyle mahdûd  

Değildir, câm-ı dünya sekrî-vârî. 

Meğer dolsaydı çilem, böyle bâri.  

Papa nezdinde, bir meclisde kendim,  

Bu emr-i katli, ben lafzan işitdim:  

Benim gâyemle zıt, bir cenge gitmem,  

Olup mevzü’-ı bahs cerr-i mağnem,  

Yıkılmış mülkü İslâm’ın, mükâfât  

Verilmekteydi ... reddettim de, heyhat! 

Dedim: Türk Türk’e, bizler harb ederken,  

Değildim, taht-ı Osmani’ye düşman. 

Cidâlim, ictihâdımdan eserdi, 
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[110] Kazansam, nef’i maznûn bir seferdi.  

Olup, lâkin Mesîhîlerle mahrem, 

Hüdâ göstermesin, İslâm’ı ezmem.  

Bu mihnetler, yarın -haşa- küfürle,  

Hıyânet olmasın... Zîrâ o hâle  

Düşen insan, olur mürted ve katli  

İçin fetva ve hem fermân-ı âli  

Çıkar, dünyada mü’minler umûmen,  

Cem’i, fi’len tanır İslâm’a düşman... 

Değil bir saltanat, hattâ cihânı, 

İvaz versen, fedâ eyler de cânı, 

Kabul etmem, ben aslâ irtidâdı… 

Bitip her şey, bu hâinlik mi kaldı: 

Birâderden, nihâyet ahz-ı sâra? 

Yok artık, rağbetim hem gîrudara 

Benim sizden, şudur ancak temennim, 

Ki: Nâmım, girmesin târîhe mücrim. 

İyâl ve ehlimin aşkıyla, hasta 

Düşen gönlüm, bugün ancak hayâta, 

Kalıp merbût, sevdâ-yı vatanla, 

Bulur: Bir taht için da’vâyı fazla. 

Gözüm yok, pâdişâhın ülkesinde, 

Onun, Cem, ba’de-ma mülkünde, bende  

Olur, avdet için etsin irâde. 

Tavassut kılsanız, tervîc-i madde  

İçin şahsen, şu düşkün cismi ber-pâ,  

Kılar eltâfınız, haşmetli Papa!.. 
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[111] (Cem’in ızdırâbı artar; sözlerine fâsıla vererek devam eder.)  

Cem: 

-Cevabın şiddetinden, küfre târî  

Olan bir merhametsiz iğbirârı, 

Henüz derk eylemiştim, bir de ruhbân,  

Eğip baş, ettiler i’dâmı i’ lân, 

O andan, lehce-i diniyle mahsûs  

Değilmiş onların zu’munca, mahbûs  

Bir Asyâ’i adam, vâkıf lisâna. 

Nihayet, ben bakarken vâlihâne,  

Fuzûlî i’tizâr etti Latince, 

Papa, güftârı fehmim fark edince.  

Fakat, hiç afvederler miydi reddi?  

Ölüm, beklenmeyen bir anda geldi:  

Zehirlendin, olup kurbanı zulmün,  

Vuruldum, katilden kurtulduğum gün... 

(Izdırâbı çok ziyadeleştiği, fazla yorgunluk duyduğu görülür. Celal’e hitâb ederek) 

Cem: 

-Celâl!.. Et sen, beği vâkıf bu emre, 

De, git: Sizden diler Cem, istişâre, 

Kaç altın verse Cem, Kostantiniyye 

İçin, bir kalyon eylerler hediyye? 

İsâbet eyleyen illet mühimdir, 

Revâdır, alsanız: Sür’atle tedbîr 
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[112] Yarın esmez olur, yeller denizde,  

Müfîd olmaz, eğer gönderseniz de 

Coşar yahut deniz, başlar da rüzgâr, 

Olur mellahlar ta’tile muztarr 

Açılmaz yelken artık cevvimde 

Çıkanlar, bahre zîrâ öyle demde 

Giderler, menzil-i maksûda: Ma’kûs  

Ölüm -baksan- olur sathında mahsûs,  

Semalardan inen emvâc-ı garkın. 

Gelirken biz, Mısır’dan, böyle taşkın  

Bir ummanın, esîr-i hükmü olduk,  

Sanırsın: Dalgadan korsanla dolduk,  

Soyulduk, sofra attık mevca mevca,  

Batıp çıktık, ümidsiz haftalarca... 

Saadet duymadım, ömrümde bir gün,  

Felek, mâtem nedir: Ömrümde görsün.  

Şafak, fecrimde yangından alevdir,  

Gurûbum, bir uğursuz yaslı evdir,  

Harâb-âbâd sakfından, birer bûm 

Olup yıldızlar, aks eyler de meş’ûm,  

Leyâlin umk-ı deycûrunda, feryâd  

Edip, hep beklerim, ferdâyı nâ-şâd. 

(Izdırâbı son dereceyi bulur. Biraz tetkîkten sonra devam eder.) 

Cem’: 

-Cem’in, yok hâli, artık sergüzeşte, 
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[113] Gidip anlat, beyân et böyle işte...  

Kayıklar varsa, mersâ-yı frenkte, 

Tez elden eylesin yelken küşâda.  

Eğer bir sûikasda uğradımsa,  

Umar mı menfaat hâlâ Fransa? 

Vücûdumdan kalır bir kanlı toprak, 

Abesdir artık, ondan me’kel ummak… 

Yakışmaz, ilticâmın son deminde, 

Memâtımdan gözetmek istifâde. 

Verilsin: Bir nihâyet mâcerâma, 

Eğer lâyıksa, mevtim ihtirâma… 

(Bu esnada, Cem’in za’f ve ızdırâbdan sallandığı ve maiyyetinin 

kendisini yere yatırdıkları görülür. Celal, aldığı emir tebliğ etmek 

üzere uzaklaşır, sahneden çıkar…) 

Cem:  

(Devam ederek) 

 -Fakat, ummam ki, kaç yıllık ihânet, 

Vefâdan, bir eser olsun nihâyet…  

Benim hüznümle, sâdık ağlayan bir  

Civândan mâadâ, tek bir mezâhir  

Bulunsun, görmedim emr-i rehâma,  

Mülâkî oldum: enva’ı enâma. 

Frengistan, o nâ-kesler diyârı!..  

Za’ifsen; nakz-ı ahd etmek şiârı.  

Zebûnkeşler, nihâyet Bâyezid’in,  

Edip fermânı mantukunca, te’mîn:  

Sığınmış bir garîbin korkusundan, 
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[114] Bugün Bahreyn’e, Arz-ı Rum’a sultan  

Olan insafsız bir padişahı, 

Elimden aldılar gûyâ silâhı... 

(Cem’in inlediği işitilir. Bir köşeye büzülmüş olan ide, hayret ve heyecanla Cem’e doğru 

sürüklenir...) 

Cem: (Fasılalı cümlelerle devam eder.) 

-Eğer taklîd edip Cem, Bayezid’i,  

Birader katl için, sa’y eyleseydi,  

Bu yâdellerden istimdâd edip de,  

Olur teşvîke bir gün hem rubu’da  

Mukâbil intikamın neşvesiyle,  

Verirdi mülkü, derhal ihtilâle. 

Nihâyet, katilim ellerle ben de,  

Edersem kasd, nâ-kes Bâyezid’e,  

Mukâbil bi’l-misil, düşmez mi fi’lim? 

İş işten geçti, lâkin, bî-mecâlim… 

Bu ders âtî için lâzımdı, yoksa, 

Kapılmak addolunmaz ihtirâsa: 

Adâletsiz hükümdârâna isyân… 

Hayır… Bil-aks, o zâlim, suçlu hâkân 

Değil hem kardeşim, hatta babamsa… 

Vazîfem: Bildirip esbâbı nâsa, 

Hemen ehliyle, tebdîl etmek üzre, 

Hal’ tebliğidir tâğî emîre… 
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[115] (Cem, birdenbire hâl-i ihtirâza girer. Sayıklar gibi son 

sözlerini söyler…) 

-Benim gönlümde lâkin emr-i ma’rûf,  

Adüvden nasra hem, oldukça mevkûf, 

Tamamen, münkirin aynıyla tev’em  

Görünmüştür… Ebâ ettim… Girişmem, 

-Dedim- ben, yâd elin düşmanlığıyla,  

Yapıp kuvvet.. bu İslâmî cidâle  

Fakat, heyhât... ma’nâsız… hamiyyet…  

Rakîbim, imtinâ’ımdan, cinâyet 

İçin dört elle, istimdâda koştu…  

Adâvet… Parladıktan sonra boştu,  

Esâsen, sonradan maksûdu kurbân 

Edip el bağlı durmak… Taşralardan 

(Söner gibi olarak) 

-Cem’in, vaki’se bir yüzden kusûru,  

Hudâ… havfiyle.. vâki’dir... sudûru  

Bütün niyetlerim, hep hakk… içindi, 

Hudâ... afv... etsin artık… Bâyezîd’i… 

Sinan Bey:  

(ağlayarak) 

-Öldü Cem Sultan!.. Sevinsin, gülsün artık pâdişâh! 

Ayas Bey:  

(feryâd ile) 

-Vah sultanım!.. Makarrın cennet olsun Vah, vah!.. 
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[116] (Sultan Cem’in vefat ettiğini gören  şehzade,  na’şın üstüne ağlayarak kapanan Sinan 

ve Ayas beğleri çekip, fart-ı heyâcenla Cem’e sarılmak ister. Bu esnâda sahneye, Fransa 

begiyle Celâl dâhil olurlar. Fransa beğini gören şehzâde ürkerek ona doğru döner. Yabancı 

gördüğü şehzâdeden şaşırarak geri çekilen beğ, hayretle haykırır:)  

-Kâtil bu olmasın?.. tutunuz işte müttehem!.. 

Şehzâde:  

(cevâben elini göğsüne vurarak) 

-Hâşâ!.. İkinci kurbânı garbın: İkinci Cem!... 

Perde iner… 

Helyopolis / Kahire  8 Mart 1934 
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